
WhisperPure Mini Air Purifier
Instruction Manual

AP-P59 series

Changing your filters 
has never been 

easier, simply scan 
the QR code and 

you’ll be directed to 
your local supplier.



READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USE. 
SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE 
REFERENCE.

•	 This appliance is suitable for ages 8 and 
above and persons with reduced physical, 
sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have 
been given supervision or instruction 
concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. 
Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not 
be made by children without supervision. 

•	 ALWAYS unplug the USB cable from 
the electrical outlet immediately before 
cleaning or replacing filters. To turn off, 
press and hold .

•	 Do not place or store appliance where it can 
fall or be pulled into a bath or sink. Do not 
place in or drop into water or other liquid.

•	 DO NOT reach for an appliance that has 
fallen in water or other liquids. 

•	 Keep dry – DO NOT operate in wet or moist 
conditions.
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•	 NEVER insert pins, metallic fasteners or 
objects into the appliance or any opening.

•	 Use this appliance for the intended use 
as described in this booklet. DO NOT use 
attachments not recommended by Homedics.

•	 This product requires a 5VDC 1A power 
supply.

•	 NEVER operate the appliance if charging 
cable is damaged, if it is not working 
properly, if it has been dropped or 
damaged, dropped into water. 

•	 Keep cord away from heated surfaces.
•	 DO NOT operate where aerosol (spray) 

products are being used or where oxygen is 
being administered.

•	 DO NOT operate under a blanket or pillow. 
Excessive heating can occur and cause fire, 
electrocution or injury to persons.

•	 Use the carry handle supplied on the 
product to carry.

•	 DO NOT attempt to repair the appliance. 
There are no user serviceable parts. 
All servicing of this appliance must be 
performed at an authorised Homedics 
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Service Centre.
•	 Never block the air openings of the 

appliance or place it on a soft surface, such 
as a bed or couch. Keep air openings free of 
lint, hair etc.

•	 This appliance should NEVER be used by 
any individual suffering from any physical 
ailment that would limit the user’s capacity 
to operate the controls.

•	 If the product feels excessively hot while in 
use, switch off and unplug the USB cable 
from the electrical outlet immediately and 
contact the Homedics Service Centre. 

•	 Excessive use could lead to the product’s 
excessive heating and shorter life. Should 
this occur, discontinue use and allow the 
unit to cool before operating. 

•	 This appliance contains batteries that are 
non-replaceable.

•	 The battery must be removed from the 
appliance before it is scrapped.

•	 The battery is to be disposed of safely.
•	 Batteries (battery pack or batteries 

installed) shall not be exposed to excessive 
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heat such as sunshine, fire or the like. 
•	 Failure to follow the above may result in 

the risk of fire or injury.
•	 The appliance must only be supplied at 

safety extra low voltage corresponding to 
the marking on the appliance.

PRODUCT FEATURES

1.	 Air outlet
2.	 USB-C Input
3.	 Air Inlet 

4.	 Top
5.	 Control panel
6.	 Charging indicator 

7.	 Base
8.	 Aroma pad tray
9.	 Charging cord

 

GB  -  5

1

2

3

4

5

6

7

8
9



HOW TO CHARGE
Plug the power cable into the USB-C input plug on the air purifier and 
the USB-A end into a 5V 1A USB-A USB wall plug, wall plug adapter, 
computer, or power bank. The charging indicator light will remain red 
while charging, and turn green when charging is complete. 

HOW TO OPERATE
Press and hold    to turn the unit ON/OFF. Short press the power button 
to cycle through fan speeds: 1,2, and 3.

HOW TO USE AROMA PAD TRAY
CAUTION: Use essential oil only in the aroma pad tray.
NOTE: For use with the included Homedics aroma pads only.
NOTE: Do not leave a used aroma pad in the oil tray if it will be out of use 
for a long period of time.
1.	 Turn off and unplug the unit.
2.	 Turn the base counterclockwise until the arrows line up to remove 

the base. Use the 1 preinstalled oil pad in the base.
3.	 Add 5-7 drops of the essential oil to the pad. You may use more or 

less depending on personal preference. Allow the oil to fully soak 
into the pad before placing it back into the base.

4.	 Line up the arrows and turn the base clockwise until arrows do not 
line up and it locks into place.

ARE ESSENTIAL OILS SAFE TO USE AROUND PETS?
We should always exercise caution when using essential oils around our 
pets. Keep all essential oil and aromatherapy products (like diffusers) 
out of reach of pets. Keep open bottles away from pets to avoid internal 
consumption. We do not recommend the topical use of essential oils 
on pets, as they have a strong sense of smell and cannot get rid of the 
oil if they don’t like it or it is disturbing them. We recommend seeking 
veterinary attention if ingestion of essential oil occurs.

FILTER REPLACEMENT
1.	 Replace the filter every 2-3 months under normal operation. 
2.	 Turn off and unplug the unit.
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3.	 Turn the base counterclockwise until arrows line up to open the filter 
compartment. Remove and discard the old filter.

4.	 Insert a new filter, line up the arrows and turn the base clockwise 
until arrows do not line up and it locks into place.

CLEANING AND MAINTENANCE
For best performance, we recommend:
•	 Clean the outside of the unit with a soft, dry cloth as needed.
•	 NEVER use water, wax, polish, or any chemical solution to clean the 

outside of the unit.
•	 Clean the side vent openings with a damp cloth or the brush 

attachment of your vacuum as needed.

SPECIFICATIONS
3-IN-1 FILTRATION
•	 HEPA-TYPE FILTER: with activated carbon removes up to 99% of 

airborne particles as small as 0.3 microns*
•	 PREFILTER: Removes large particles.

PERSONAL SPACE
This air purifier is designed for small spaces around the home, office, in 
the car or for travel.

RECHARGABLE
•	 This device is rechargable. One full battery allows up to 8 hours of 

unplugged runtime on fan speed 1.
•	 Device can be used while plugged in and charging.

REPLACEMENT PARTS
To purchase genuine Homedics Replacement parts, go to the retailer 
where you purchased your Homedics Air Purifier, or visit  
www.Homedics.co.uk.
•	 HEPA-TYPE FILTER: Model #: AP-59FL
•	 AROMA PADS: Model #: UHE-PAD2

3 YEAR GUARANTEE
FKA Brands Ltd guarantees this product from defect in material and workmanship 
for a period of 3 years from the date of purchase, except as noted below. This FKA 
Brands Ltd product guarantee does not cover damage caused by misuse or abuse; 
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accident; the attachment of any unauthorised accessory; alteration to the product; 
or any other conditions whatsoever that are beyond the control of FKA Brands 
Ltd. This guarantee is effective only if the product is purchased and operated 
in the UK / EU. A product that requires modification or adaptation to enable 
it to operate in any country other than the country for which it was designed, 
manufactured, approved and / or authorised, or repair of products damaged by 
these modifications is not covered under this guarantee. FKA Brands Ltd shall not 
be responsible for any type of incidental, consequential or special damages.
To obtain guarantee service on your product, return the product post-paid to your 
local service centre along with your dated sales receipt (as proof of purchase). Upon 
receipt, FKA Brands Ltd will repair or replace, as appropriate, your product and 
return it to you, post-paid. Guarantee is solely through Homedics Service Centre. 
Service of this product by anyone other than the Homedics Service Centre voids the 
guarantee. This guarantee does not affect your statutory rights.
For your local Homedics Service Centre, go to  
www.Homedics.co.uk/servicecentres 

WEEE explanation
This marking indicates that this product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 
environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 

responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your 
used device, please use the return and collection systems or contact the retailer 
where the product was purchased. They can take this product for environmental 
safe recycling.

Battery directive
This symbol indicates that batteries must not be disposed of in the domestic 
waste as they contain substances which can be damaging to the environment 

and health. Please dispose of batteries in designated collection points.

Battery replacement
Your product includes a rechargeable battery designed to last the lifetime of the 
product. In the unlikely event that you should require a replacement battery, 
please contact Customer Services, who will supply details of the warranty and out-
of-warranty replacement battery service.
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LIRE TOUTES LES INSTRUCTIONS 
AVANT UTILISATION. LES CONSERVER 
POUR POUVOIR LES CONSULTER 
ULTÉRIEUREMENT.

•	 Cet appareil convient aux personnes à 
partir de 8 ans – ainsi qu’aux personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles 
ou mentales réduites ou un manque 
d’expérience et de connaissances – s’ils 
sont supervisés ou s’ils ont reçu des 
consignes concernant son utilisation en 
toute sécurité et s’ils comprennent les 
risques encourus. Il est interdit de laisser 
les enfants jouer avec l’appareil. Ne pas 
laisser des enfants effectuer le nettoyage 
ou l’entretien sans supervision. 

•	 Débranchez toujours le câble USB de la 
prise électrique immédiatement avant de 
nettoyer ou de remplacer les filtres. Pour 
éteindre, appuyez sur  et maintenez-le 
enfoncé.

•	 Ne pas poser ou ranger l’appareil dans un 
endroit où il pourrait tomber ou basculer 
dans une baignoire ou un évier. Ne pas 
placer ni laisser tomber dans l’eau ou dans 
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tout autre liquide.
•	 NE PAS toucher un appareil qui est tombé 

dans l’eau ou tout autre liquide.
•	 Le maintenir au sec – NE PAS le faire 

fonctionner dans des conditions d’humidité 
ou de moiteur.

•	 Ne JAMAIS insérer des épingles, des 
attaches métalliques ou des objets dans 
l’appareil ou dans une ouverture.

•	 Utiliser cet appareil selon le mode d’emploi 
inclus et spécifique à celui-ci. NE PAS 
utiliser d’accessoires non recommandés 
par Homedics.

•	 Ce produit nécessite une alimentation 
5 V CC 1 A.

•	 NE JAMAIS utiliser l’appareil si le câble de 
charge est endommagé, s’il ne fonctionne 
pas correctement, s’il a été laissé tomber 
ou endommagé, ou tombé dans l’eau.

•	 Maintenir le cordon à l’écart des surfaces 
chauffées.

•	 NE PAS utiliser dans une pièce où des 
produits aérosols (sprays) sont utilisés ou 
de l’oxygène est administré.
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•	 NE PAS faire fonctionner sous une 
couverture ou un oreiller. Cela pourrait 
provoquer une surchauffe ou un risque 
d’incendie, d’électrocution ou de 
dommages corporels.

•	 Utilisez la poignée de transport fournie sur 
le produit pour le transporter.

•	 NE PAS essayer de réparer l’appareil. 
Aucune pièce ne peut être remise en état 
par l’utilisateur. Toute réparation de cet 
appareil doit être effectuée dans un centre 
de service agréé Homedics.

•	 Ne jamais obstruer les sorties d’air de 
l’appareil ou le poser sur une surface 
souple, telle qu’un lit ou un canapé. 
Maintenir les sorties d’air exemptes de 
peluches, cheveux, etc.

•	 Cet appareil ne doit JAMAIS être utilisé par 
une personne souffrant d’une quelconque 
affection physique qui limiterait sa capacité 
à maîtriser les commandes de l’appareil.

•	 Si le produit devient excessivement chaud 
pendant l’utilisation, éteignez-le et 
débranchez immédiatement le câble USB 
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de la prise électrique, puis contactez le 
centre de service Homedics.

•	 Une utilisation excessive pourrait entraîner 
une surchauffe et écourter la durée de 
vie du produit. Si cela se produit, espacer 
les cycles d’utilisation pour que l’appareil 
refroidisse entre chaque opération. 

•	 Cet appareil contient des piles non 
remplaçables.

•	 La batterie doit être retirée de l’appareil 
avant d’être mise au rebut.

•	 La batterie doit être éliminée en toute 
sécurité.

•	 Les batteries (la batterie ou les piles 
installées) ne doivent pas être exposées à 
une chaleur excessive (soleil, feu ou autre).

•	 Le non-respect de ce qui précède peut 
provoquer un risque d’incendie ou 
de blessure.

•	 L’appareil doit être alimenté uniquement 
avec une très basse tension de sécurité 
correspondant au marquage figurant sur 
l’appareil.



CARACTÉRISTIQUES DU PRODUIT

1.	 Sortie d’air
2.	 Entrée USB-C
3.	 Entrée d’air
4.	 Haut

5.	 Panneau de 
contrôle

6.	 Indicateur de 
charge

7.	 Base
8.	 Plateau pour 

coussin d’arôme
9.	 Cordon de charge

COMMENT CHARGER
Branchez le câble d’alimentation dans l’entrée USB-C du purificateur 
d’air et l’extrémité USB-A dans un adaptateur secteur USB 5V 1A, un 
ordinateur ou une batterie externe. L’indicateur de charge reste rouge 
pendant la charge et devient vert lorsque la charge est terminée.

COMMENT UTILISER
Appuyez et maintenez    pour allumer/éteindre l’appareil. Appuyez 
brièvement sur le bouton d’alimentation pour changer la vitesse du 
ventilateur : 1, 2, 3.

1

2

3

4

5

6

7

8
9
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COMMENT UTILISER LE PLATEAU DE 
COUSSIN D’ARÔME
ATTENTION : Utilisez uniquement des huiles essentielles dans le plateau 
à coussin d’arôme.
REMARQUE : À utiliser uniquement avec les coussins d’arôme Homedics 
fournis.
REMARQUE : Ne laissez pas un coussin d’arôme utilisé dans le plateau si 
l’appareil ne sera pas utilisé pendant longtemps.
1.	 Éteignez et débranchez l’appareil.
2.	 Tournez la base dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 

jusqu’à ce que les flèches s’alignent pour retirer la base. Utilisez le 
coussin d’huile préinstallé.

3.	 Ajoutez 5 à 7 gouttes d’huile essentielle sur le coussin. Ajustez selon 
votre préférence. Laissez l’huile s’imprégner complètement avant de 
remettre le coussin dans la base.

4.	 Alignez les flèches et tournez la base dans le sens des aiguilles d’une 
montre jusqu’à ce qu’elles ne s’alignent plus et que la base se verrouille.

LES HUILES ESSENTIELLES SONT-ELLES SÛRES À 
UTILISER AUTOUR DES ANIMAUX DE COMPAGNIE ?
Nous devons toujours faire preuve de prudence lorsque nous utilisons des 
huiles essentielles à proximité de nos animaux de compagnie. Conservez 
toutes les huiles essentielles et les produits d’aromathérapie (tels que les 
diffuseurs) hors de portée des animaux. Gardez les bouteilles ouvertes 
éloignées des animaux afin d’éviter toute ingestion interne. Nous ne 
recommandons pas l’application topique d’huiles essentielles sur les 
animaux, car ils ont un odorat très développé et ne peuvent pas se 
débarrasser de l’huile s’ils ne l’apprécient pas ou si elle les incommode. 
Nous recommandons de consulter un vétérinaire en cas d’ingestion 
d’huile essentielle.

REMPLACEMENT DU FILTRE
1.	 Remplacez le filtre tous les 2 à 3 mois en utilisation normale.
2.	 Éteignez et débranchez l’appareil.
3.	 Tournez la base dans le sens inverse des aiguilles d’une montre 

jusqu’à ce que les flèches s’alignent pour ouvrir le compartiment du 
filtre. Retirez et jetez l’ancien filtre.
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4.	 Insérez un nouveau filtre, alignez les flèches et tournez la base dans 
le sens des aiguilles d’une montre jusqu’à ce qu’elles ne s’alignent 
plus et que la base se verrouille.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN
Pour de meilleures performances :
•	 Nettoyez l’extérieur de l’appareil avec un chiffon doux et sec selon 

vos besoins.
•	 NE JAMAIS utiliser d’eau, de cire, de polish ou tout produit chimique 

pour nettoyer l’extérieur.
•	 Nettoyez les ouvertures latérales avec un chiffon humide ou 

l’embout brosse de votre aspirateur selon vos besoins.

SPÉCIFICATIONS
FILTRATION 3-EN-1
•	 FILTRE DE TYPE HEPA : avec charbon actif, élimine jusqu’à 99% des 

particules en suspension jusqu’à 0,3 micron*
•	 PRÉFILTRE : Élimine les grosses particules.

ESPACE PERSONNEL
Ce purificateur d’air est conçu pour les petits espaces à la maison, au 
bureau, dans la voiture ou en voyage.

RECHARGEABLE
•	 L’appareil est rechargeable. Une batterie pleine offre jusqu’à 

8 heures d’utilisation sans fil à la vitesse 1.
•	 L’appareil peut être utilisé pendant la charge.

PIÈCES DE RECHANGE
Pour acheter des pièces de rechange Homedics, rendez-vous chez le 
détaillant où vous avez acheté votre purificateur d’air ou visitez  
www.Homedics.co.uk.
•	 FILTRE DE TYPE HEPA : Modèle #: AP-59FL
•	 COUSSINS D’ARÔME : Modèle #: UHE-PAD2
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GARANTIE 3 ANS
FKA Brands Ltd garantit ce produit exempt de vices de matériaux et de fabrication, 
pendant une période de 3 ans à compter de la date d’achat ; hormis les cas indiqués 
ci-dessous. Cette garantie FKA Brands Ltd ne couvre pas les dommages causés par 
toute mauvaise utilisation ou abus, par tout accident, par tout accessoire utilisé 
sans autorisation, par toute modification apportée au produit, ni par toutes autres 
circonstances ne pouvant être imputées à FKA Brands Ltd. Cette garantie ne prend 
effet que dans la mesure où le produit est acheté et utilisé au Royaume-Uni / dans 
l’UE. Un produit devant faire l’objet de modifications ou de réglages, afin de permettre 
son fonctionnement dans un pays autre que celui pour lequel il a été conçu, fabriqué, 
approuvé et / ou autorisé, ou toutes réparations de produits endommagés par ces 
modifications, ne sont pas couverts par cette garantie. FKA Brands Ltd ne saurait être 
tenue responsable de tout type de dommages accidentels, consécutifs ou particuliers.
Pour bénéficier du service de garantie sur votre produit, veuillez renvoyer le produit 
par colis affranchi au Service après-vente, accompagné de votre facture datée 
(preuve d’achat). A réception, FKA Brands Ltd procédera à la réparation ou, le cas 
échéant, au remplacement de votre produit et vous le réexpédiera, sans frais de 
port supplémentaires. Seul le Service après-vente de Homedics est habilité à traiter 
une demande de garantie. Tout service prodigué pour ce produit par quiconque 
autre que le Service après-vente de Homedics entraîne l’annulation de la garantie. 
Cette garantie n’affecte pas vos droits statutaires.
Pour contacter le Service après-vente Homedics de votre région, veuillez consulter le 
site www.Homedics.co.uk/servicecentres 

Explication WEEE
Le symbole indique que le produit ne doit pas être éliminé avec les autres 
déchets ménagers dans toute l’Union Européenne. L’élimination incontrôlée 
des déchets pouvant porter préjudice à l’environnement ou à la santé 

humaine, veuillez le recycler de façon responsable. Vous favoriserez ainsi la 
réutilisation durable des ressources matérielles. Pour renvoyer votre appareil 
usagé, prière d’utiliser le système de renvoi et collection ou contacter le revendeur 
où le produit a été acheté. Ils peuvent se débarrasser de ce produit afin qu’il soir 
recyclé tout en respectant ’environnement.
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Directive relative aux piles et aux accumulateurs
Ce symbole indique que les piles et les accumulateurs ne doivent pas être jetés 
avec les déchets ménagers car ils contiennent des substances pouvant être 

préjudiciables pour la santé humaine et l’environnement. Veuillez utiliser les points de 
collecte mis à disposition pour vous débarrasser des piles et accumulateurs usagés. 
Avertissement : Toujours insérer les piles correctement concernant les polarités 
(+ et -) marquées sur la pile et l’équipement. Ne pas laisser les enfants effectuer de 
remplacement de pile sans la surveillance d’un adulte. Maintenir les piles hors de 
portée des enfants. En cas d’ingestion d’un élément ou d’une pile, il convient que la 
personne concernée consulte rapidement un médecin. Ne pas mettre au rebut les piles 
dans le feu. Ne pas charger les piles. Ne pas court-circuiter les piles. Il convient 
d’enlever immédiatement les piles mortes de l’équipement et de les mettre 
convenablement au rebut. Ne pas déformer les piles. Information à conserver avec la 
notice. Ne pas mélanger des piles anciennes et neuves ou des piles de différents types 
ou marques. Enlever les piles de l’équipement s’il ne doit pas être utilisé pendant une 
période de temps prolongée, sauf si l’on prévoit des cas d’urgence. Ne pas chauffer les 
piles. Ne pas forcer la décharge des piles.

Remplacement des piles 
Votre produit comprend une batterie rechargeable conçue pour durer aussi 
longtemps que le produit. Dans le cas improbable où vous seriez obligé de 
recourir à une batterie de rechange, veuillez contacter le Service Clientèle qui vous 
informera sur la garantie de votre produit et le remplacement hors garantie.
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VOR INBETRIEBNAHME LESEN SIE SICH 
DIE BEDIENUNGSANLEITUNG BITTE 
SORGFÄLTIG DURCH. HEBEN SIE DIE 
BEDIENUNGSANLEITUNG FÜR SPÄTERES 
NACHSCHLAGEN AUF.

•	 Das Gerät kann von Personen ab 8 Jahren 
und Personen mit reduzierten physischen, 
sensorischen oder mentalen Fähigkeiten 
oder Mangel an Erfahrung und/oder Wissen 
benutzt werden, sofern sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs 
des Geräts unterwiesen werden und die 
daraus resultierenden Gefahren verstehen. 
Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen. 
Das Gerät darf nicht unbeaufsichtigt von 
Kindern gereinigt und gewartet werden. 

•	 Ziehen Sie immer das USB-Kabel aus der 
Steckdose, unmittelbar bevor Sie reinigen 
oder die Filter austauschen. Zum Ausschalten 
drücken Sie  und halten Sie ihn gedrückt.

•	 Geräte nicht dort hinstellen oder 
aufbewahren, wo sie herunterfallen oder 
in eine Badewanne oder ein Waschbecken 
gezogen werden können. Legen Sie es nie 
in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
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•	 Berühren Sie KEIN Gerät, das ins Wasser 
oder in andere Flüssigkeiten gefallen ist. 

•	 Trocken halten – NICHT unter nassen oder 
feuchten Bedingungen betreiben. 

•	 Stecken Sie NIEMALS Nadeln oder 
metallische Gegenstände in das Gerät oder 
eine Öffnung.

•	 Das Gerät nur für den in diesem Heft 
vorgesehenen und beschriebenen 
Verwendungszweck benutzen. Verwenden 
Sie KEINE Aufsätze, die nicht von Homedics 
empfohlen wurden. 

•	 Dieses Produkt benötigt ein 5 V DC 1 A 
Netzteil.

•	 BETRIEBEN SIE das Gerät NIEMALS, wenn 
das Ladekabel beschädigt ist, nicht richtig 
funktioniert, fallen gelassen oder beschädigt 
wurde oder ins Wasser gefallen ist.

•	 Das Kabel von heißen Oberflächen fernhalten.
•	 Benutzen Sie das Gerät NICHT an Orten, an 

denen Sprühdosen verwendet werden oder 
an denen Sauerstoff verabreicht wird. 

•	 Verwenden Sie das Gerät NICHT 
unter einer Decke oder einem Kissen. 
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Übermäßige Wärme kann entstehen und 
zu einem Brand, Stromschlag oder einer 
Personenverletzung führen.

•	 Verwenden Sie den am Produkt 
angebrachten Tragegriff zum Tragen.

•	 Versuchen Sie NICHT, dieses Gerät 
selbstständig zu reparieren. Es sind 
keine durch den Benutzer zu reparierenden 
Teile vorhanden. Reparaturen an 
diesem Gerät dürfen nur durch ein 
autorisiertes Service-Center von Homedics 
durchgeführt werden.

•	 Blockieren Sie auf keinen Fall die 
Lüftungen des Gerätes oder platzieren 
Sie es auf weichen Unterlagen, wie z.B. 
einem Bett oder einer Couch. Halten Sie die 
Öffnungen frei von Fusseln, Haaren etc. 

•	 Das Gerät sollte NIEMALS von einer 
Person bedient werden, die unter einer 
körperlichen Beeinträchtigung leidet, die 
es dem Anwender unmöglich machen 
würde, die Funktionsknöpfe zu bedienen. 

•	 Wenn das Produkt während des Gebrauchs 
übermäßig heiß wird, schalten Sie es 
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aus, ziehen Sie sofort das USB-Kabel aus 
der Steckdose und kontaktieren Sie das 
Homedics Servicezentrum.

•	 Ine zu lange Benutzung könnte zu 
übermäßiger Erwärmung des Produkts 
und einer verkürzten Lebensdauer führen. 
In solch einem Fall unterbrechen Sie 
den Betrieb und lassen Sie das Gerät vor 
erneuter Benutzung abkühlen. 

•	 Dieses Gerät enthält Batterien, die nicht 
austauschbar sind.

•	 Der Akku muss aus dem Gerät entfernt 
werden, bevor er verschrottet wird.

•	 Die Batterie ist sicher zu entsorgen.
•	 Batterien (Akkus oder eingebaute 

Batterien) dürfen nicht übermäßiger 
Wärme, wie direkter Sonneneinstrahlung, 
Feuer oder dergleichen ausgesetzt werden. 

•	 Andernfalls besteht Brand- oder 
Verletzungsgefahr.

•	 Das Gerät darf nur mit einer 
Sicherheitskleinspannung betrieben 
werden, die der Kennzeichnung auf dem 
Gerät entspricht.



PRODUKTMERKMALE

1.	 Luftauslass
2.	 USB-C-Eingang
3.	 Lufteinlass

4.	 Oberseite
5.	 Bedienfeld
6.	 Ladeanzeige

7.	 Basis
8.	 Aromapad-Fach
9.	 Ladekabel

AUFLADEN
Stecken Sie das Netzkabel in den USB-C-Eingang des Luftreinigers und 
das USB-A-Ende in einen 5V 1A USB-A-Wandstecker, einen Wandadapter, 
einen Computer oder eine Powerbank. Die Ladeanzeige leuchtet 
während des Ladevorgangs rot und wird grün, wenn der Ladevorgang 
abgeschlossen ist.

BEDIENUNG
Drücken und halten Sie   , um das Gerät EIN/AUS zu schalten. Kurzes 
Drücken des Netzschalters ändert die Lüftergeschwindigkeit: 1, 2, 3.

1

2

3

4

5

6

7

8
9
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VERWENDUNG DES AROMAPAD-FACHS
ACHTUNG: Verwenden Sie nur ätherische Öle im Aromapad-Fach.
HINWEIS: Nur mit den mitgelieferten Homedics-Aromapads verwenden.
HINWEIS: Lassen Sie ein verwendetes Aromapad nicht im Fach, wenn 
das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird.
1.	 Gerät ausschalten und vom Stromnetz trennen.
2.	 Drehen Sie die Basis gegen den Uhrzeigersinn, bis die Pfeile 

übereinstimmen, um die Basis zu entfernen. Verwenden Sie das 
bereits installierte Ölkissen in der Basis.

3.	 Geben Sie 5–7 Tropfen ätherisches Öl auf das Pad. Je nach 
persönlicher Vorliebe kann mehr oder weniger verwendet werden. 
Lassen Sie das Öl vollständig in das Pad einziehen, bevor Sie es 
wieder in die Basis einsetzen.

4.	 Pfeile ausrichten und die Basis im Uhrzeigersinn drehen, bis die 
Pfeile nicht mehr übereinstimmen und die Basis einrastet.

SIND ÄTHERISCHE ÖLE IN DER NÄHE VON 
HAUSTIEREN SICHER?
Beim Einsatz ätherischer Öle in der Nähe unserer Haustiere ist 
stets Vorsicht geboten. Bewahren Sie alle ätherischen Öle und 
Aromatherapieprodukte (z. B. Diffusoren) außerhalb der Reichweite 
von Haustieren auf. Halten Sie geöffnete Flaschen von Haustieren 
fern, um eine innere Aufnahme zu vermeiden. Wir empfehlen keine 
äußerliche Anwendung ätherischer Öle bei Haustieren, da sie einen 
sehr ausgeprägten Geruchssinn haben und das Öl nicht entfernen 
können, wenn es ihnen nicht gefällt oder sie dadurch gestört werden. 
Wir empfehlen, bei Verschlucken von ätherischem Öl einen Tierarzt 
aufzusuchen.

FILTERWECHSEL
1.	 Filter alle 2–3 Monate bei normalem Gebrauch austauschen.
2.	 Gerät ausschalten und vom Stromnetz trennen.
3.	 Basis gegen den Uhrzeigersinn drehen, bis die Pfeile 

übereinstimmen, um das Filterfach zu öffnen. Alten Filter entfernen 
und entsorgen.

4.	 Neuen Filter einsetzen, Pfeile ausrichten und die Basis im 
Uhrzeigersinn drehen, bis die Pfeile nicht mehr übereinstimmen und 
die Basis einrastet.
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REINIGUNG UND WARTUNG
Für optimale Leistung empfehlen wir:
•	 Reinigen Sie die Außenseite des Geräts bei Bedarf mit einem 

weichen, trockenen Tuch.
•	 Verwenden Sie NIEMALS Wasser, Wachs, Politur oder chemische 

Lösungen zur Reinigung der Außenseite.
•	 Reinigen Sie die seitlichen Lüftungsöffnungen bei Bedarf mit einem 

feuchten Tuch oder der Bürstenaufsatz Ihres Staubsaugers.

SPEZIFIKATIONEN
3-IN-1-FILTRATION
•	 HEPA-TYP FILTER: Mit Aktivkohle entfernt bis zu 99% der Partikel 

aus der Luft bis zu 0,3 Mikron*
•	 VORFILTER: Entfernt große Partikel.

PERSÖNLICHER BEREICH
Dieser Luftreiniger ist für kleine Räume zu Hause, im Büro, im Auto oder 
auf Reisen konzipiert.

WIEDERAUFLADBAR
•	 Dieses Gerät ist wiederaufladbar. Eine volle Batterie ermöglicht bis 

zu 8 Stunden Laufzeit ohne Strom bei Lüftergeschwindigkeit 1.
•	 Das Gerät kann während des Ladevorgangs verwendet werden.

ERSATZTEILE
Um originale Homedics-Ersatzteile zu erwerben, gehen Sie zum Händler, 
bei dem Sie Ihren Homedics-Luftreiniger gekauft haben, oder besuchen 
Sie www.Homedics.co.uk.
•	 HEPA-TYP FILTER: Modell #: AP-59FL
•	 AROMAPADS: Modell #: UHE-PAD2
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3 JAHRE GARANTIE
FKA Brands Ltd garantiert für einen Zeitraum von 3 Jahren ab Kaufdatum, dass dieses 
Produkt frei von Material- und Fertigungsfehlern ist. Diese Garantie umfasst keine 
Schäden, die durch einen nicht bestimmungsgemäßen Gebrauch oder Missbrauch 
des Gerätes, Unfälle, die durch Nutzung von Zubehörteilen, die nicht vom Hersteller 
zugelassen sind oder die Veränderung des Gerätes oder irgendwelche anderen 
Umstände entstehen, die sich der Kontrolle von FKA Brands Ltd entziehen. Diese 
Garantie gilt nur, wenn das Gerät in GB bzw. der EU gekauft und betrieben wird. Ein 
Gerät, für das eine Modifikation oder Anpassung erforderlich wird, damit es in einem 
anderen Land als dem Land, für das es entwickelt, hergestellt, zugelassen und/oder 
autorisiert wurde, betrieben werden kann oder die Reparatur an Geräten, die durch 
diese Modifikationen beschädigt wurden, fallen nicht unter diese Garantie. FKA 
Brands Ltd haftet nicht für jede Art von Begleit-, Folge- oder besonderen Schäden.
Um einen Garantie-Service für Ihr Gerät zu erhalten, wenden Sie sich bitte an unser 
deutschsprachiges Service Center: E-Mail: support@Homedics.de

Die Garantie wird ausschließlich durch das Homedics Service Center durchgeführt. 
Durch Service-Dienstleistungen, die nicht vom Homedics Service Center 
durchgeführt wurden, verfällt die Garantie. Diese zusätzliche Garantie schränkt Ihre 
gesetzlichen Gewährleistungsansprüche nicht ein.

WEEE-Erklärung
Am Ende der Lebensdauer eines Produkts und vor seiner 
verantwortungsvollen Entsorgung müssen Sie, sofern vorhanden, alle Lampen 
und Batterien entfernen.

Wenn Ihr Produkt personenbezogene Daten enthält, liegt es in Ihrer Verantwortung, 
alle personenbezogenen Daten zu entfernen, bevor Sie das Produkt entsorgen.
Hinweis: Die Händler von Elektro- und Elektronikgeräten werden Ihr Produkt 
kostenlos zum Recycling zurücknehmen. Alternativ können Sie Ihre Elektro- und 
Elektronikgeräte auch kostenlos bei kommunalen Sammelstellen abgeben.  
https://tinyurl.com/GermanyWEEE

Batterie -Richtlinie
Dieses symbol weist darauf hin, dass die Batterien nicht mit dem 
gewöhnlichen Hausmu–ll entsorgt werden dürfen, da sie stoffe enthalten, 

die sich auf Umwelt und Gesundheit schädlich auswirken können. Entsorgen sie die 
Batterien bitte an den hierfür vorgesehenen sammelstellen.

Batteriewechsel
Ihr Produkt enthält eine wiederaufladbare Batterie, die für die gesamte Lebensdauer 
der Produkt halten sollte. In dem unwahrscheinlichen Fall, dass Sie die Batterie ersetzen 
müssen, wenden Sie sich bitte an unseren Kundendienst, der Sie über die Einzelheiten 
zum Ersatz der Batterie im Garantiefall und außerhalb der Garantie informieren wird.
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LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES DE 
UTILIZARLO. GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES 
PARA CONSULTARLAS EN EL FUTURO.

•	 Questo prodotto può essere usato a 
partire da 8 anni e da persone con ridotte 
capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 
mancanza di esperienza e conoscenza se 
supervisionate o se hanno ricevuto istruzioni 
sull’uso sicuro del prodotto e comprendono 
i rischi legati al suo utilizzo. I bambini 
non devono giocare con l’apparecchio. Le 
operazioni di pulizia e manutenzione non 
devono essere eseguite da bambini senza la 
supervisione di un adulto. 

•	 Scollegare sempre il cavo USB dalla presa 
di corrente immediatamente prima della 
pulizia o della sostituzione dei filtri. Per 
spegnere, premere e tenere premuto .

•	 Non riporre né conservare l’apparecchio 
laddove potrebbe cadere o scivolare in una 
vasca da bagno o in un lavandino. Non 
immergere in acqua o altri liquidi.

•	 NON tentare di recuperare un prodotto 
caduto in acqua o in altri liquidi. 
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•	 Proteggere il prodotto dall’umidità – NON 
azionare in ambienti umidi o bagnati. 

•	 MAI inserire spille da balia, fermagli 
metallici od oggetti nell’apparecchio né in 
alcuna fassura.

•	 Utilizzare il prodotto solo per gli scopi 
indicati nel presente opuscolo. NON usare 
accessori non raccomandati da Homedics. 

•	 Questo prodotto richiede un’alimentazione 
5 V CC 1 A.

•	 NON utilizzare MAI l’apparecchio se il cavo 
di ricarica è danneggiato, non funziona 
correttamente, è stato fatto cadere o 
danneggiato, o è caduto in acqua.

•	 Tenere il cavo lontano da superfici riscaldate.
•	 NON azionare il prodotto negli stessi ambienti 

in cui si utilizzano apparecchi per l’aerosol 
(spray) o si somministra ossigeno. 

•	 NON azionare il prodotto sotto coperte o 
cuscini. La mancata osservanza di questa 
precauzione comporta il rischio di incendi, 
folgorazione o infortuni di altro tipo.

•	 Usare la maniglia di trasporto fornita sul 
prodotto per trasportarlo.
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•	 NON tentare di riparare il prodotto. Il 
prodotto non contiene componenti soggetti 
a manutenzione da parte dell’utilizzatore. 
La manutenzione del prodotto deve essere 
affidata esclusivamente a un Centro Servizi 
Homedics autorizzato.

•	 Non bloccare mai le aperture di 
ventilazione del prodotto né azionarlo 
su superfici morbide, ad esempio letti o 
divani. Tenere le aperture di ventilazione 
libere da peluria, capelli, ecc.

•	 Si raccomanda di non lasciar MAI utilizzare 
l’apparecchio a un individuo affetto da 
malattie fisiche tali da limitarne la capacità 
di gestire i comandi.

•	 Se il prodotto diventa eccessivamente 
caldo durante l’uso, spegnerlo e scollegare 
immediatamente il cavo USB dalla presa 
di corrente, quindi contattare il centro 
assistenza Homedics.

•	 Un utilizzo eccessivo può causare il 
surriscaldamento del prodotto con 
conseguente riduzione della sua durata. 
In caso di surriscaldamento, interrompere 
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l’uso e lasciare raffreddare il prodotto 
prima di utilizzarlo nuovamente.

•	 Questo apparecchio contiene batterie non 
sostituibili.

•	 La batteria deve essere rimossa 
dall’apparecchio prima che venga scartata.

•	 La batteria deve essere smaltita in modo 
sicuro.

•	 Non esporre le batterie (alimentatore o 
batterie installate) a calore eccessivo, come 
ad esempio luce solare, fuoco o simili fonti 
di calore. 

•	 L’inosservanza delle istruzioni riportate qui 
sopra può comportare il rischio di incendio 
o trauma.

•	 L’apparecchio deve essere alimentato 
esclusivamente con una bassissima 
tensione di sicurezza corrispondente alla 
marcatura sull’apparecchio. 
 
 
 
 



CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO

1

2

3

4

5

6

7

8
9

1.	 Uscita dell’aria
2.	 Ingresso USB-C
3.	 Ingresso aria
4.	 Parte superiore

5.	 Pannello di 
controllo

6.	 Indicatore di 
ricarica

7.	 Base
8.	 Vassoio per pad 

aroma
9.	 Cavo di ricarica

COME CARICARE
Collegare il cavo di alimentazione all’ingresso USB-C del purificatore 
d’aria e l’estremità USB-A a un adattatore da parete USB 5V 1A, a un 
computer o a una power bank. La luce dell’indicatore di carica rimarrà 
rossa durante la ricarica e diventerà verde al termine.

COME FUNZIONA
Premere e tenere premuto    per accendere/spegnere l’unità. Premere 
brevemente il pulsante di accensione per cambiare la velocità della 
ventola: 1, 2, 3.
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COME USARE IL VASSOIO PER PAD AROMA
ATTENZIONE: Utilizzare solo oli essenziali nel vassoio per pad aroma.
NOTA: Utilizzare solo con i pad aroma Homedics inclusi.
NOTA: Non lasciare un pad aroma usato nel vassoio se l’unità non sarà 
utilizzata per lungo tempo.
1.	 Spegnere e scollegare l’unità.
2.	 Ruotare la base in senso antiorario fino a quando le frecce non si 

allineano per rimuovere la base. Utilizzare il pad olio preinstallato 
nella base.

3.	 Aggiungere 5–7 gocce di olio essenziale sul pad. È possibile usarne 
di più o di meno a seconda delle preferenze personali. Lasciare 
che l’olio si impregni completamente prima di reinserire il pad 
nella base.

4.	 Allineare le frecce e ruotare la base in senso orario fino a quando le 
frecce non si allineano più e la base si blocca.

GLI OLI ESSENZIALI SONO SICURI DA USARE INTORNO 
AGLI ANIMALI DOMESTICI?
È sempre necessario prestare attenzione quando si utilizzano oli 
essenziali in presenza di animali domestici. Tenere tutti gli oli essenziali 
e i prodotti per aromaterapia (come i diffusori) fuori dalla portata degli 
animali. Tenere le bottiglie aperte lontano dagli animali per evitare 
l’ingestione. Non raccomandiamo l’uso topico di oli essenziali sugli 
animali domestici, poiché hanno un olfatto molto sensibile e non 
possono eliminare l’olio se non lo gradiscono o se li disturba. Si consiglia 
di consultare un veterinario in caso di ingestione di oli essenziali.

SOSTITUZIONE DEL FILTRO
1.	 Sostituire il filtro ogni 2–3 mesi in condizioni di uso normale.
2.	 Spegnere e scollegare l’unità.
3.	 Ruotare la base in senso antiorario fino a quando le frecce non 

si allineano per aprire il vano filtro. Rimuovere e smaltire il 
vecchio filtro.

4.	 Inserire un nuovo filtro, allineare le frecce e ruotare la base in senso 
orario fino a quando le frecce non si allineano più e la base si blocca.
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PULIZIA E MANUTENZIONE
Per prestazioni ottimali, si consiglia di:
•	 Pulire l’esterno dell’unità con un panno morbido e asciutto secondo 

necessità.
•	 NON usare MAI acqua, cera, lucidante o soluzioni chimiche per pulire 

l’esterno dell’unità.
•	 Pulire le aperture laterali con un panno umido o con l’accessorio 

spazzola dell’aspirapolvere secondo necessità.

SPECIFICHE
FILTRAZIONE 3-IN-1
•	 FILTRO TIPO HEPA: con carbone attivo rimuove fino al 99% delle 

particelle sospese fino a 0,3 micron*
•	 PREFILTRO: rimuove particelle grandi.

SPAZIO PERSONALE
Questo purificatore d’aria è progettato per piccoli spazi a casa, in ufficio, 
in auto o in viaggio.

RICARICABILE
•	 Questo dispositivo è ricaricabile. Una batteria completamente carica 

consente fino a 8 ore di utilizzo senza cavo alla velocità 1.
•	 Il dispositivo può essere utilizzato mentre è collegato e in carica.

RICAMBI
Per acquistare ricambi originali Homedics, rivolgersi al rivenditore presso 
cui è stato acquistato il purificatore o visitare www.Homedics.co.uk.
•	 FILTRO TIPO HEPA: Modello #: AP-59FL
•	 PAD AROMA: Modello #: UHE-PAD2
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3 ANNI DI GARANZIA
FKA Brands Ltd garantisce il prodotto da difetti di componenti e lavorazione per 
un periodo di 3 anni dalla data di acquisto, fatte salve le indicazioni riportate nel 
seguito. La garanzia sui prodotti offerta da FKA Brands Ltd non copre i danni causati 
da uso improprio o abuso, incidente, collegamento di accessori non autorizzati, 
alterazione del prodotto o qualsiasi altra condizione non imputabile a FKA Brands 
Ltd. La presente garanzia è valida esclusivamente se il prodotto è acquistato e 
utilizzato nel Regno Unito / nell’UE. La presente garanzia non copre le modifiche 
o gli adattamenti necessari per il funzionamento dell’apparecchio in un Paese 
diverso da quello per cui è progettato, prodotto, approvato e/o autorizzato, né la 
riparazione di apparecchi danneggiati da tali modifiche. FKA Brands Ltd non sarà 
ritenuta responsabile di alcun tipo di danno incidentale, consequenziale o speciale.
Per usufruire del servizio di manutenzione in garanzia, restituire il prodotto in franchigia 
postale al centro servizi locale unitamente alla ricevuta di pagamento (come prova di 
acquisto). Al ricevimento del prodotto, FKA Brands Ltd si occuperà della riparazione 
o della sostituzione, a seconda del caso, e della restituzione in franchigia postale. La 
garanzia è valida esclusivamente presso il Centro Servizi Homedics. La manutenzione di 
questo prodotto da soggetti diversi dal Centro Servizi Homedics annulla la garanzia. La 
presente garanzia non influirà sui diritti sanciti per legge. Per scoprire il Centro Servizi 
Homedics più vicino, visitare la pagina www.Homedics.co.uk/servicecentres

WEEE explanation
Questo simbolo indica che il prodotto non deve essere smaltito assieme agli 
altri rifiuti domestici in tutti i Paesi dell’Unione Europea. Al fine di evitare un 
eventuale danno ambientale e alla salute umana derivante dallo 

smaltimento dei rifiuti non controllato, riciclare il prodotto in maniera responsabile 
per promuovere il riutilizzo sostenibile delle risorse materiali. Per la restituzione del 
dispositivo usato, utilizzare gli appositi sistemi di restituzione e raccolta oppure 
contattare il rivenditore presso cui il prodotto è stato acquistato, che 
provvederanno al suo riciclaggio in conformità alle norme di sicurezza ambientale.

Direttiva relativa alle batterie
Questo simbolo indica che le batterie devono essere smaltite separatamente 
dai rifiuti domestici poiché contengono sostanze potenzialmente nocive per 

l’ambiente e la salute umana. smaltire le batterie negli appositi centri di raccolta.

Sostituzione della batteria
Il tuo prodotto include una batteria ricaricabile la cui durata corrisponde alla vita 
utile del prodotto. Nella remota eventualità che ti occorra una batteria di ricambio, 
contatta il Servizio Clienti che ti fornirà i dettagli del servizio relativo alla batteria 
sostitutiva in garanzia e non in garanzia. 
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LEA LAS INSTRUCCIONES ANTES 
DE UTILIZARLO. GUARDE ESTAS 
INSTRUCCIONES PARA CONSULTARLAS EN 
EL FUTURO.

•	 Este aparato lo pueden usar personas 
a partir de 8 años y con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales limitadas 
o sin experiencia ni conocimientos si 
cuentan con supervisión o han recibido 
instrucciones sobre el uso del aparato de 
forma segura y entienden los peligros que 
implica. Este aparato no es un juguete, 
ni debe tratarse como tal. Los niños no 
deben limpiar ni realizar operaciones 
de mantenimiento sin supervisión por 
un adulto. 

•	 Desenchufe siempre el cable USB de la 
toma de corriente inmediatamente antes 
de limpiar o reemplazar los filtros. Para 
apagar, mantenga presionado .

•	 No coloque ni guarde el aparato en 
un lugar de donde podría caerse o ser 
arrastrado hacia una bañera o un lavabo. 
No coloque ni deje caer en agua u 
otro líquido.
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•	 NO trate de coger un aparato que se haya 
caído al agua u otro líquido. 

•	 Manténgalo seco: NO lo haga funcionar 
cuando esté húmedo o mojado.

•	 No inserte NUNCA clavijas ni otros 
mecanismos metálicos u objetos en 
el aparato.

•	 Utilice este aparato para el fin previsto 
según se describe en este folleto. NO 
utilice acoplamientos no recomendados 
por Homedics. 

•	 Este producto requiere una fuente de 
alimentación de 5 V CC 1 A.

•	 NUNCA opere el aparato si el cable de carga 
está dañado, si no funciona correctamente, 
si se ha caído o dañado, o si ha caído 
en agua.

•	 Mantenga el cable alejado de 
superficies calientes.

•	 NO lo ponga en funcionamiento cuando 
esté usando aerosoles (espray) o cuando 
esté administrando oxígeno.

•	 NO lo haga funcionar debajo de una 
manta o una almohada. Puede producirse 
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calor excesivo y provocar un incendio, 
electrocución o lesiones personales.

•	 Use la asa de transporte suministrada en el 
producto para transportarlo.

•	 NO intente reparar el aparato. No hay 
piezas que puedan ser reparadas por el 
usuario. Todas las reparaciones de este 
aparato deben ser realizadas por el Centro 
de Servicios oficial de Homedics.

•	 Nunca bloquee las entradas de aire del 
aparato ni lo coloque sobre una superficie 
blanda, como una cama o un sofá. 
Mantenga las entradas de aire libres de 
pelusas, cabellos, etc.

•	 Este aparato NUNCA debe ser utilizado por 
una persona que tenga una enfermedad 
física que limite la capacidad del usuario 
para operar los controles.

•	 Si el producto se calienta en exceso 
durante el uso, apáguelo y desenchufe 
inmediatamente el cable USB de la toma 
de corriente. Luego contacte con el centro 
de servicio de Homedics.

•	 El uso excesivo podría ocasionar un 
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calentamiento excesivo del aparato y 
reducir su duración. Si esto sucede, deje de 
usar el aparato, para que se enfríe antes de 
usar de nuevo. 

•	 Este aparato contiene baterías que no son 
reemplazables.

•	 La batería debe retirarse del aparato antes 
de que se deseche.

•	 La batería se debe desechar de forma segura.
•	 Las pilas (batería o pilas instaladas) no 

se deben exponer a una fuente de calor 
excesivo, como la luz solar, el fuego o similar

•	 No seguir las indicaciones anteriores podría 
causar el riesgo de incendio o lesión.

•	 El aparato solo debe alimentarse con 
una tensión extra baja de seguridad que 
corresponda con el marcado en el aparato. 
 
 
 
 
 
 



CARACTERÍSTICAS DEL PRODUCTO

1

2
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1.	 Salida de aire
2.	 Entrada USB-C
3.	 Entrada de aire
4.	 Parte superior

5.	 Panel de control
6.	 Indicador de 

carga
7.	 Base

8.	 Bandeja para 
almohadilla de 
aroma

9.	 Cable de carga

CÓMO CARGAR
Conecte el cable de alimentación a la entrada USB-C del purificador de aire 
y el extremo USB-A a un adaptador de pared USB 5V 1A, a un ordenador 
o a un banco de energía. La luz del indicador de carga permanecerá roja 
durante la carga y se volverá verde cuando la carga esté completa.

CÓMO OPERAR
Mantenga presionado    para encender/apagar el dispositivo. Presione 
brevemente el botón de encendido para cambiar la velocidad del 
ventilador: 1, 2, 3.
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CÓMO USAR LA BANDEJA PARA 
ALMOHADILLA DE AROMA
PRECAUCIÓN: Utilice únicamente aceite esencial en la bandeja para 
almohadilla de aroma.
NOTA: Solo usar con las almohadillas de aroma Homedics incluidas.
NOTA: No deje una almohadilla usada en la bandeja si el dispositivo no 
se va a utilizar durante un período prolongado.
1.	 Apague y desenchufe el dispositivo.
2.	 Gire la base en sentido antihorario hasta que las flechas se alineen para 

retirar la base. Use la almohadilla de aceite preinstalada en la base.
3.	 Agregue 5-7 gotas de aceite esencial a la almohadilla. Puede usar 

más o menos según su preferencia personal. Permita que el aceite 
se absorba completamente antes de volver a colocar la almohadilla 
en la base.

4.	 Alinee las flechas y gire la base en el sentido de las agujas del reloj 
hasta que las flechas ya no se alineen y se bloquee en su lugar.

¿SON SEGUROS LOS ACEITES ESENCIALES CERCA DE 
LAS MASCOTAS?
Siempre debemos tener precaución al utilizar aceites esenciales cerca de 
nuestras mascotas. Mantenga todos los aceites esenciales y productos 
de aromaterapia (como los difusores) fuera del alcance de las mascotas. 
Mantenga las botellas abiertas alejadas de las mascotas para evitar 
la ingestión. No recomendamos el uso tópico de aceites esenciales en 
mascotas, ya que tienen un sentido del olfato muy desarrollado y no 
pueden deshacerse del aceite si no les agrada o les resulta molesto. 
Recomendamos buscar atención veterinaria en caso de ingestión de 
aceite esencial.

REEMPLAZO DEL FILTRO
1.	 Reemplace el filtro cada 2-3 meses en condiciones de uso normales.
2.	 Apague y desenchufe el dispositivo.
3.	 Gire la base en sentido antihorario hasta que las flechas se 

alineen para abrir el compartimento del filtro. Retire y deseche el 
filtro usado.

4.	 Inserte un filtro nuevo, alinee las flechas y gire la base en sentido 
horario hasta que las flechas ya no se alineen y se bloquee en su lugar.
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LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
Para obtener el mejor rendimiento, se recomienda:
•	 Limpiar el exterior del dispositivo con un paño suave y seco según 

sea necesario.
•	 NUNCA usar agua, cera, pulido o soluciones químicas para limpiar el 

exterior del dispositivo.
•	 Limpie las aberturas de ventilación laterales con un paño húmedo o 

el accesorio de cepillo de su aspiradora según sea necesario.

ESPECIFICACIONES
FILTRACIÓN 3 EN 1
•	 FILTRO TIPO HEPA: con carbón activado elimina hasta el 99% de 

las partículas en el aire de hasta 0,3 micrones*
•	 PREFILTRO: elimina partículas grandes.

ESPACIO PERSONAL
Este purificador de aire está diseñado para espacios pequeños en el 
hogar, oficina, automóvil o para viajes.

RECARGABLE
•	 Este dispositivo es recargable. Una carga completa permite hasta 

8 horas de uso sin cable en la velocidad 1.
•	 El dispositivo se puede usar mientras está conectado y cargando.

REPUESTOS
Para adquirir repuestos originales Homedics, visite el minorista donde 
compró su purificador de aire o visite www.Homedics.co.uk.
•	 FILTRO TIPO HEPA: Modelo #: AP-59FL
•	 ALMOHADILLAS DE AROMA: Modelo #: UHE-PAD2
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3 AÑOS DE GARANTÍA
FKA Brands Ltd garantiza que este producto está libre de fallos de fabricación y de 
mano de obra durante un periodo de 3 años a partir de la fecha de adquisición, salvo 
las excepciones que se mencionan a continuación. La garantía de este producto FKA 
Brands Ltd no cubre los daños causados por un mal uso o abuso, por accidentes, 
por acoplamiento de accesorios no autorizados, por modificaciones al producto, o 
cualquier otro condicionante que esté fuera del alcance del control de FKA Brands Ltd. 
Esta garantía únicamente entrará en vigor si el producto se ha adquirido y operado 
en RU/UE. La garantía no cubre las modificaciones o adaptaciones que precise el 
producto para que funcione en otros países distintos de los que va destinado, ha sido 
fabricado, aprobado y/o autorizado, ni tampoco están cubiertas las reparaciones 
de daños causados en el producto por estas modificaciones. FKA Brands Ltd no será 
responsable de incidentes, consecuencias o daños especiales. Si necesita servicio 
técnico cubierto por la garantía del producto, devuelva el producto franqueado al 
Centro de Servicios Homedics en la dirección que figura en el dorso de este manual, 
acompañado de su recibo de compra (como justificante). Al recibirlo, FKA Brands Ltd 
reparará o sustituirá el producto, según proceda, y se lo enviará de vuelta franqueado. 
La garantía únicamente da derecho a reparaciones en el Centro de Servicios Homedics. 
Reparaciones en cualquier otro servicio técnico distinto de Homedics  anularán la 
garantía. Esta garantía no afecta sus derechos legales. Busque su Centro de Servicios 
Homedics más próximo en: www.Homedics.co.uk/servicecentres 

Explicación RAEE
Este símbolo indica que este artículo no se debe tirar a la basura con otros 
residuos domésticos en ningún lugar de la UE. A fin de prevenir los efectos 
perjudiciales que la eliminación sin control de los residuos puede tener sobre 

el medio ambiente o la salud de las personas, le rogamos que los recicle de forma 
responsable para fomentar la reutilización sostenible de los recursos materiales. 
Para devolver su dispositivo usado, utilice los sistemas de devolución y recogida o 
póngase en contacto con la empresa a la que le compró el artículo, la cual lo podrá 
recoger para que se recicle de forma segura para el medio ambiente.

Directiva relativa a las pilas
Este símbolo indica que las pilas no se deben eliminar con la basura doméstica 
ya que contienen sustancias que pueden ser perjudiciales para el medio ambiente 

y la salud. deshágase de las pilas en los puntos de recogida que existen para ese fin.

Reemplazo de baterías
Su producto incluye una batería recargable diseñada para funcionar durante la vida 
útil del producto. En el improbable caso de que necesite un reemplazo de batería, 
comuníquese con Servicios al Cliente, donde le suministrarán los detalles del 
servicio de reemplazo de baterías con garantía y sin garantía.
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LEES ALLE INSTRUCTIES VOORDAT U 
HET PRODUCT IN GEBRUIK NEEMT. DEZE 
INSTRUCTIES ZORGVULDIG BEWAREN.

•	 Dit apparaat is geschikt voor personen vanaf 
8 jaar en ouder. Personen met verminderde 
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 
vermogens of onvoldoende ervaring en 
kennis kunnen dit apparaat onder toezicht 
gebruiken of na het ontvangen van 
instructies over het veilige gebruik van het 
apparaat zodat zij de gevaren begrijpen. 
Kinderen mogen niet spelen met het 
apparaat. Zonder toezicht mogen kinderen 
het apparaat niet reinigen of onderhouden. 

•	 Trek altijd de USB-kabel uit het 
stopcontact vlak vóór het schoonmaken 
of het vervangen van de filters. Om uit te 
schakelen, drukt u op  en houdt u deze 
ingedrukt.

•	 Het apparaat nooit plaatsen of bewaren 
op een plek waar het in een badkuip of 
wasbak kan worden getrokken of vallen. 
Het apparaat nooit in water of een andere 
vloeistof plaatsen of laten vallen.
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•	 NOOIT reiken naar een apparaat dat in 
water of een andere vloeistof is gevallen.

•	 Droog houden – NOOIT in natte of vochtige 
omstandigheden gebruiken.

•	 NOOIT pinnen, metalen 
bevestigingsmiddelen of objecten in 
openingen van het apparaat stoppen.

•	 Het apparaat alleen voor het voorgeschreven 
doel gebruiken, zoals in deze folder 
uiteengezet. ALLEEN door Homedics 
aanbevolen hulpstukken gebruiken.

•	 Dit product heeft een 5 V DC 1 A 
voeding nodig.

•	 GEBRUIK het apparaat NOOIT als de 
oplaadkabel beschadigd is, niet goed 
werkt, is gevallen of beschadigd is, of in 
water is gevallen.

•	 Het snoer uit de buurt van verwarmde 
oppervlakken houden.

•	 NOOIT gebruiken in een ruimte waar 
aërosols (sprays) worden gebruikt of 
zuurstof wordt toegediend.

•	 NOOIT onder een deken of kussen 
gebruiken. Het apparaat kan dan 
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oververhitten en brand, elektrische 
schokken of persoonlijk letsel veroorzaken.

•	 Gebruik het meegeleverde handvat op het 
product om te dragen.

•	 NOOIT proberen om het apparaat te 
repareren. Het heeft geen onderdelen die 
door de gebruiker gerepareerd kunnen 
worden. Al het onderhoud aan dit apparaat 
dient uitgevoerd te worden bij een 
geautoriseerd Homedics Service Centre.

•	 Nooit de luchtopeningen van het apparaat 
blokkeren of het op een zacht oppervlak 
plaatsen, zoals een bed of een bank. 
Luchtopeningen vrij houden van pluis, 
haar enz.

•	 Dit apparaat mag NOOIT worden gebruikt 
door personen met een lichamelijke 
aandoening die de bediening van het 
apparaat zou kunnen belemmeren.

•	 Als het product tijdens gebruik overmatig 
heet wordt, schakelt u het uit en trekt 
u onmiddellijk de USB-kabel uit het 
stopcontact. Neem daarna contact op met 
het Homedics-servicecentrum.
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•	 Overmatig gebruik kan leiden tot 
oververhitting en een kortere levensduur 
van het apparaat. Bij oververhitting het 
gebruik van het apparaat staken en het 
laten afkoelen. 

•	 Dit apparaat bevat batterijen die niet 
kunnen worden vervangen.

•	 De batterij moet uit het apparaat worden 
verwijderd voordat deze wordt gesloopt.

•	 De batterij moet veilig worden afgevoerd.
•	 Batterijen (accu of geïnstalleerde 

batterijen) mogen niet worden 
blootgesteld aan overmatige warmte, 
zoals zonlicht, vuur of soortgelijke dingen. 

•	 Indien u zich niet aan bovenstaande 
voorschriften houdt, kan dit leiden tot 
brand of verwondingen.

•	 Het apparaat mag uitsluitend 
worden gevoed met een extra lage 
veiligheidsspanning die overeenkomt met 
de markering op het apparaat. 
 
 



PRODUCTKENMERKEN
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1.	 Luchtuitlaat
2.	 USB-C-ingang
3.	 Luchtinlaat

4.	 Bovenkant
5.	 Bedieningspaneel
6.	 Laadindicator

7.	 Basis
8.	 Aroma pad-lade
9.	 Oplaadkabel

HOE TE LADEN
Sluit de voedingskabel aan op de USB-C-ingang van de luchtzuiveraar en 
het USB-A uiteinde op een 5V 1A USB-A wandstekker, adapter, computer 
of powerbank. Het laadindicatorlampje blijft rood tijdens het opladen en 
wordt groen wanneer het opladen is voltooid.

HOE TE GEBRUIKEN
Druk op    en houd vast om het apparaat AAN/UIT te zetten. Kort drukken 
op de aan/uit-knop schakelt door de ventilatorsnelheden: 1, 2, 3.
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HOE DE AROMA PAD-LADE TE GEBRUIKEN
WAARSCHUWING: Gebruik alleen etherische olie in de aroma pad-lade.
OPMERKING: Alleen te gebruiken met de meegeleverde Homedics 
aroma pads.
OPMERKING: Laat een gebruikte aroma pad niet in de lade als het 
apparaat langere tijd niet wordt gebruikt.
1.	 Zet het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.
2.	 Draai de basis tegen de klok in totdat de pijlen uitlijnen om de basis 

te verwijderen. Gebruik het vooraf geïnstalleerde oliepad in de basis.
3.	 Voeg 5–7 druppels etherische olie toe aan de pad. Gebruik meer of 

minder naar persoonlijke voorkeur. Laat de olie volledig in de pad 
trekken voordat u deze terugplaatst.

4.	 Lijn de pijlen uit en draai de basis met de klok mee totdat de pijlen 
niet meer uitlijnen en hij vergrendeld is.

ZIJN ESSENTIËLE OLIËN VEILIG IN DE BUURT VAN 
HUISDIEREN?
We moeten altijd voorzichtig zijn bij het gebruik van essentiële 
oliën in de buurt van onze huisdieren. Houd alle essentiële oliën 
en aromatherapieproducten (zoals diffusers) buiten het bereik 
van huisdieren. Houd open flessen uit de buurt van huisdieren om 
inwendige inname te voorkomen. Wij raden het plaatselijk aanbrengen 
van essentiële oliën op huisdieren niet aan, omdat zij een zeer sterk 
reukvermogen hebben en de olie niet kunnen verwijderen als zij deze 
niet prettig vinden of als deze hen stoort. Wij raden aan om bij inname 
van essentiële olie een dierenarts te raadplegen.

FILTERVERVANGING
1.	 Vervang het filter elke 2–3 maanden bij normaal gebruik.
2.	 Zet het apparaat uit en trek de stekker uit het stopcontact.
3.	 Draai de basis tegen de klok in totdat de pijlen uitlijnen om het 

filtervak te openen. Verwijder en gooi het oude filter weg.
4.	 Plaats een nieuw filter, lijn de pijlen uit en draai de basis met de klok 

mee totdat de pijlen niet meer uitlijnen en hij vergrendeld is.
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REINIGING EN ONDERHOUD
Voor de beste prestaties:
•	 Reinig de buitenkant van het apparaat indien nodig met een zachte, 

droge doek.
•	 Gebruik NOOIT water, was, polish of chemische oplossingen voor de 

buitenkant van het apparaat.
•	 Reinig de zijventilatieroosters met een vochtige doek of de 

borstelopzet van uw stofzuiger indien nodig.

SPECIFICATIES
3-IN-1 FILTRATIE
•	 HEPA-TYPE FILTER: met actieve kool verwijdert tot 99% van de 

zwevende deeltjes tot 0,3 micron*
•	 VOORFILTER: verwijdert grote deeltjes.

PERSOONLIJKE RUIMTE
Deze luchtzuiveraar is ontworpen voor kleine ruimtes thuis, op kantoor, 
in de auto of voor onderweg.

OPLAADBAAR
•	 Dit apparaat is oplaadbaar. Eén volle batterij biedt tot 8 uur gebruik 

zonder stroom op ventilatorsnelheid 1.
•	 Het apparaat kan worden gebruikt terwijl het wordt opgeladen.

VERVANGINGSDELEN
Om originele Homedics-onderdelen te kopen, ga naar de winkel waar u 
uw Homedics-luchtzuiveraar heeft gekocht of bezoek  
www.Homedics.co.uk.
•	 HEPA-TYPE FILTER: Model #: AP-59FL
•	 AROMA PADS: Model #: UHE-PAD2



3 JAAR GARANTIE
FKA Brands Ltd geeft 3 jaar garantie op materiële en fabrieksfouten vanaf de 
aankoopdatum, met uitzondering van het onderstaande. Deze productgarantie van FKA 
Brands Ltd is niet van toepassing op beschadigingen veroorzaakt door verkeerd gebruik 
of misbruik; ongelukken; het bevestigen van niet-toegestane accessoires; wijzigingen 
aan het product; en andere condities waar FKA Brands Ltd geen controle over heeft. 
Deze garantie is alleen geldig wanneer het product aangeschaft en gebruikt wordt 
in het VK / de EU. Een product dat gewijzigd of aangepast moet worden om gebruikt 
te kunnen worden in een land anders dan het land waarvoor het was ontworpen, 
geproduceerd, goedgekeurd en/of geautoriseerd, of reparatie van producten die 
beschadigd zijn door deze wijzigingen, valt niet onder deze garantie. FKA Brands Ltd is 
niet verantwoordelijk voor eventuele indirecte, speciale of gevolgschade.
Om garantieservice voor uw product te krijgen, dient u het product gefrankeerd 
naar uw plaatselijke onderhoudscentrum te sturen, samen met de gedateerde 
kassabon (als bewijs van aankoop). Na ontvangst zal FKA Brands Ltd uw product 
repareren of vervangen (waar nodig) en deze gefrankeerd aan u retourneren. 
Garantiewerkzaamheden worden uitsluitend via het onderhoudscentrum 
van Homedics verzorgd. Onderhoud van dit product door anderen dan een 
onderhoudscentrum van Homedics doet deze garantie vervallen. Deze garantie laat 
uw wettelijke rechten onverlet. Voor uw lokale Homedics Service Centre, bezoek   
www.Homedics.co.uk/servicecentres 

Uitleg over AEEA
Deze markering geeft aan dat dit product binnen de EU niet met ander 
huisvuil mag worden weggeworpen. Om eventuele schade aan het milieu of 
de menselijke gezondheid door het ongecontroleerd wegwerpen van afval 

te voorkomen, dient dit apparaat op verantwoorde wijze gerecycled te worden om 
duurzaam hergebruik van materiaalbronnen te bevorderen. Wilt u het gebruikte 
apparaat retourneren, gebruik dan de retour- en ophaalsystemen of neem contact 
op met de winkelier waar het product gekocht is. Deze zal het product voor 
milieuveilige recycling accepteren.

Richtlijn inzake batterijen
Dit symbool betekent dat batterijen niet met het huisvuil weggeworpen 
mogen worden, omdat ze stoffen bevatten die schadelijk kunnen zijn voor 

het milieu en de gezondheid. lever batterijen op een aangewezen inzamelpunt in.

Batterijen vervangen 
De product komt met een oplaadbare batterij die is ontworpen om net zolang 
als het product zelf mee te gaan. In het onwaarschijnlijke geval dat u een 
nieuwe batterij nodig hebt, kunt u contact opnemen met de klantendi-enst. 
De medewerkers van de klantendienst zullen u dan informatie geven over het 
vervangen van batterijen, al dan niet uit hoofde van garantie.
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LEIA TODAS AS INSTRUÇÕES ANTES DE 
UTILIZAR. CONSERVE ESTAS INSTRUÇÕES 
PARA CONSULTA FUTURA.

•	 Este aparelho é adequado para maiores de 
8 anos e pessoas com capacidades físicas, 
sensoriais ou mentais reduzidas ou com 
falta de experiência e conhecimento, caso 
se encontrem sob supervisão ou tenham 
recebido instruções relativas à utilização 
do aparelho de forma segura e entendam 
os perigos envolvidos. O aparelho não 
deve servir de brinquedo para crianças. A 
limpeza e serviços de manutenção a efetuar 
pelo utilizador não devem ser confiados a 
crianças sem supervisão de um adulto. 

•	 Desligue sempre o cabo USB da tomada 
imediatamente antes de limpar ou 
substituir os filtros. Para desligar, pressione 
e mantenha pressionado .

•	 Não coloque nem guarde o aparelho num 
local de onde possa cair ou ser puxado para 
dentro de uma banheira ou lavatório. Não 
coloque nem deixe cair dentro de água, 
nem de qualquer outro líquido.
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•	 NÃO tentar apanhar um aparelho eléctrico 
que tenha caído à água ou noutros líquidos. 

•	 Mantenha seco – NÃO UTILIZE em áreas 
molhadas ou húmidas.

•	 NUNCA introduza pinos ou quaisquer 
objetos de fixação metálicos no interior do 
aparelho pelas aberturas.

•	 Utilize este aparelho apenas para o fim 
a que se destina conforme descrito no 
presente folheto. NÃO use acessórios que 
não sejam os recomendados pela Homedics. 

•	 Este produto requer uma fonte de 
alimentação 5 V CC 1 A.

•	 NUNCA opere o aparelho se o cabo de 
carregamento estiver danificado, se não 
funcionar corretamente, se tiver caído ou 
estiver danificado, ou se tiver caído na água.

•	 Mantenha o cabo afastado de superfícies 
aquecidas.

•	 NÃO ligue o aparelho em locais onde 
estejam a ser utilizados aerossóis (produtos 
de pulverização) ou onde esteja a ser 
administrado oxigénio. 
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•	 NÃO utilize por baixo de um cobertor ou 
de uma almofada. Poderá formar-se calor 
excessivo e provocar fogo, eletrocussão ou 
lesões em pessoas.

•	 Use a alça de transporte fornecida no 
produto para transportá-lo.

•	 NÃO tente reparar o aparelho. Nenhuma 
das peças pode ser reparada pelo 
utilizador. Toda a manutenção deste 
aparelho tem de ser feita num Centro de 
Assistência autorizado da Homedics.

•	 Nunca bloqueie as aberturas de ar do 
aparelho nem o coloque sobre uma superfície 
macia, como uma cama ou sofá. Mantenha as 
aberturas de ar livres de fiapos, cabelos, etc.

•	 Este aparelho NUNCA deve ser utilizado 
por qualquer pessoa que sofra de qualquer 
problema físico que limite a sua capacidade 
para acionar os controlos.

•	 Se o produto ficar excessivamente quente 
durante o uso, desligue-o e desligue 
imediatamente o cabo USB da tomada. Em 
seguida, contacte o centro de assistência 
da Homedics.
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•	 Uma utilização excessiva poderá conduzir 
ao aquecimento excessivo do produto e a 
uma vida útil mais curta. Se tal se verificar, 
interromper a utilização e deixar a unidade 
arrefecer antes de funcionar.

•	 Este aparelho contém baterias que não são 
substituíveis.

•	 A bateria deve ser removida do aparelho 
antes de ser descartada.

•	 A bateria deve ser descartada com segurança.
•	 As pilhas (fonte de alimentação ou pilhas 

instaladas) não devem ser sujeitas a calor 
excessivo, designadamente através de 
exposição ao sol, fogo ou outras fontes de 
calor semelhantes.

•	 O não cumprimento da recomendação acima 
pode resultar num risco de incêndio ou lesão.

•	 O aparelho deve ser alimentado apenas 
com uma tensão extra baixa de segurança 
correspondente à marcação no aparelho. 
 
 
 



CARACTERÍSTICAS DO PRODUTO
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1.	 Saída de ar
2.	 Entrada USB-C
3.	 Entrada de ar
4.	 Parte superior

5.	 Painel de 
controlo

6.	 Indicador de carga
7.	 Base

8.	 Bandeja para 
almofada de 
aroma

9.	 Cabo de 
carregamento

COMO CARREGAR
Ligue o cabo de alimentação à entrada USB-C do purificador de ar e a 
extremidade USB-A a um adaptador de parede USB 5V 1A, a um computador 
ou a um power bank. A luz do indicador de carga permanecerá vermelha 
durante o carregamento e ficará verde quando a carga estiver completa.

COMO OPERAR
Pressione e segure    para ligar/desligar o aparelho. Pressione brevemente 
o botão de energia para alternar entre as velocidades do ventilador: 1, 2, 3.
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COMO USAR A BANDEJA PARA ALMOFADA 
DE AROMA
CUIDADO: Utilize apenas óleo essencial na bandeja para almofada 
de aroma.
NOTA: Usar apenas com as almofadas de aroma Homedics incluídas.
NOTA: Não deixe uma almofada de aroma usada na bandeja se o 
aparelho não for utilizado por um longo período.
1.	 Desligue e desconecte o aparelho da tomada.
2.	 Gire a base no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio até que 

as setas se alinhem para remover a base. Utilize a almofada de óleo 
pré-instalada na base.

3.	 Adicione 5–7 gotas de óleo essencial na almofada. Pode usar mais 
ou menos conforme a preferência pessoal. Deixe o óleo absorver 
completamente antes de recolocar a almofada na base.

4.	 Alinhe as setas e gire a base no sentido horário até que as setas não 
se alinhem mais e a base fique travada.

OS ÓLEOS ESSENCIAIS SÃO SEGUROS PARA USAR 
PERTO DE ANIMAIS DE ESTIMAÇÃO?
Devemos sempre ter cuidado ao utilizar óleos essenciais perto dos 
nossos animais de estimação. Mantenha todos os óleos essenciais e 
produtos de aromaterapia (como difusores) fora do alcance dos animais. 
Mantenha frascos abertos afastados dos animais para evitar ingestão 
interna. Não recomendamos a aplicação tópica de óleos essenciais em 
animais de estimação, pois eles têm um olfato muito apurado e não 
conseguem remover o óleo se não gostarem ou se isso os incomodar. 
Recomendamos procurar assistência veterinária em caso de ingestão de 
óleo essencial.

SUBSTITUIÇÃO DO FILTRO
1.	 Substitua o filtro a cada 2–3 meses em condições normais de uso.
2.	 Desligue e desconecte o aparelho.
3.	 Gire a base no sentido contrário ao dos ponteiros do relógio até que 

as setas se alinhem para abrir o compartimento do filtro. Remova e 
descarte o filtro antigo.

4.	 Insira um novo filtro, alinhe as setas e gire a base no sentido horário 
até que as setas não se alinhem mais e a base fique travada.
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LIMPEZA E MANUTENÇÃO
Para melhor desempenho, recomenda-se:
•	 Limpar o exterior do aparelho com um pano macio e seco conforme 

necessário.
•	 NUNCA utilize água, cera, polidor ou soluções químicas para limpar 

o exterior do aparelho.
•	 Limpe as aberturas laterais com um pano úmido ou com o acessório 

de escova do aspirador conforme necessário.

ESPECIFICAÇÕES
FILTRAÇÃO 3-EM-1
•	 FILTRO TIPO HEPA: com carvão ativado remove até 99% das 

partículas no ar de até 0,3 microns*
•	 PRÉ-FILTRO: remove partículas grandes.

ESPAÇO PESSOAL
Este purificador de ar é projetado para pequenos espaços em casa, no 
escritório, no carro ou em viagens.

RECARREGÁVEL
•	 Este dispositivo é recarregável. Uma carga completa permite até 

8 horas de uso sem fio na velocidade 1.
•	 O dispositivo pode ser usado enquanto está conectado e carregando.

PEÇAS DE REPOSIÇÃO
Para adquirir peças de reposição Homedics originais, vá ao revendedor 
onde comprou o purificador de ar ou visite www.Homedics.co.uk.
•	 FILTRO TIPO HEPA: Modelo #: AP-59FL
•	 ALMOFADAS DE AROMA: Modelo #: UHE-PAD2
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GARANTIA DE 3 ANOS
A FKA Brands Ltd garante que este produto está isento de defeitos de material e 
de fabrico por um período de 3 anos, a partir da data da compra, exceto conforme 
indicado abaixo. Esta garantia de produto FKA Brands Ltd não cobre danos causados 
por abuso ou utilização indevida; acidente; fixação de um acessório não autorizado; 
alteração do produto; ou quaisquer outras condições que estejam fora do controlo da 
FKA Brands Ltd. Esta garantia só será efetiva se o produto for adquirido e utilizado no 
Reino Unido/UE. Um produto que necessite de modificação ou adaptação para que 
possa funcionar em qualquer país para além do país para o qual foi desenvolvido, 
fabricado, aprovado e/ou autorizado, ou a reparação de produtos danificados por estas 
modificações não se enquadram no âmbito desta garantia. A FKA Brands Ltd não será 
responsável por qualquer tipo de danos acidentais, consequenciais ou especiais.
Para obter serviço de garantia no seu produto, envie o produto pós-pago ao centro 
de assistência juntamente com o recibo de venda datado (como comprovativo 
de compra). Após a receção, a FKA Brands Ltd irá reparar ou substituir, conforme 
apropriado, o seu produto e irá devolvê-lo a si, pós-pago. A garantia só é válida no 
Centro de Assistência Homedics. A assistência deste produto por qualquer pessoa 
que não seja funcionária do Centro de Assistência Homedics anulará a garantia. Esta 
garantia não afeta os seus direitos conferidos por lei. Para saber onde fica o Centro 
de Assistência local da Homedics, aceda a  www.Homedics.co.uk/servicecentres 

Explicação da REEE
Esta marcação indica que o produto não deve ser eliminado juntamente com 
outros resíduos domésticos em toda a UE. Para impedir possíveis danos 
ambientais ou à saúde humana resultantes de uma eliminação não 

controlada dos resíduos, este produto deverá ser reciclado de forma responsável de 
modo a promover a reutilização sustentável dos recursos materiais. Para fazer a 
devolução do seu dispositivo usado, queira por favor utilizar os sistemas de 
devolução e recolha ou contactar a loja onde adquiriu o produto. A loja poderá 
entregar este produto para que seja reciclado de forma segura em termos 
ambientais. 

Instruções relativamente às pilhas
Este símbolo indica que as pilhas não podem ser eliminadas juntamente com 
o lixo doméstico, dado que contêm substâncias que podem ser prejudiciais 

para o meio ambiente e a saúde. As pilhas devem ser eliminadas nos pontos de 
recolha designados.

Substituição da bateria 
O seu produto inclui uma bateria vitalícia recarregável. Na hipótese pouco provável 
de necessitar de substituir a bateria, contacte o Serviço de Apoio ao Cliente, que lhe 
irá disponibilizar informações sobre o serviço de substituição da bateria ao abrigo 
da garantia e fora da cobertura da garantia.
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LÄS ALLA INSTRUKTIONER FÖRE 
ANVÄNDNING. SPARA INSTRUKTIONERNA 
FÖR FRAMTIDA REFERENS.

•	 Enheten är lämplig från 8 år och uppåt och 
för personer med nedsatt fysisk, sensorisk 
eller mental förmåga, eller bristande 
erfarenhet och kunskap, om de hålls under 
uppsikt eller har instruerats om hur man 
ska använda enheten på ett säkert sätt 
och förstår de risker som användningen 
medför. Barn får inte leka med apparaten. 
Rengöring och underhåll får inte utföras av 
barn utan tillsyn. 

•	 Dra alltid ut USB-kabeln ur eluttaget precis 
innan rengöring eller filterbyte. För att 
stänga av, tryck och håll ned .

•	 Placera eller förvara inte apparaten där den 
kan falla ner i, eller dras ner i ett bad eller 
ett handfat. Får inte placeras i eller tappas i 
vatten eller annan vätska.

•	 Hämta INTE upp ett fotbad som har fallit i 
vatten eller andra vätskor.  

•	 Håll apparaten torr – använd den INTE om 
den är blöt eller i fuktiga miljöer.
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•	 För ALDRIG in nålar, fastsättningsanordningar 
av metall, eller andra metallföremål i 
apparaten eller i någon öppning.

•	 Använd apparaten för det den är avsedd 
för i enlighet med denna broschyr. 
Använd INTE tillbehör som inte är 
rekommenderade av Homedics.

•	 Denna produkt kräver en 5 V DC 1 A 
strömkälla.

•	 ANVÄND ALDRIG apparaten om 
laddningskabeln är skadad, om den inte 
fungerar korrekt, om den har tappats eller 
skadats, eller om den har fallit i vatten.

•	 Håll sladden borta från uppvärmda ytor.
•	 Använd INTE produkten där någon 

aerosolprodukt (spray) används, eller där 
syrgas används.

•	 Får INTE användas under en filt eller kudde. 
Överdriven uppvärmning kan uppstå och 
orsaka brand, elchock eller personskada.

•	 Använd det medföljande bärhandtaget på 
produkten för att bära den.

•	 Försök INTE att reparera enheten. Det 
finns inga delar som kan repareras av 



SE  -  60

användaren. Alla reparationer av denna 
enhet får endast utföras av ett auktoriserat 
Homedics servicecenter.

•	 Blockera aldrig apparatens luftöppningar 
och placera den inte på en mjuk yta, såsom 
en säng eller soffa. Håll luftöppningarna 
fria från ludd, hår osv.

•	 Apparaten bör ALDRIG användas av någon 
individ som lider av något fysiskt problem 
som begränsar användarens möjlighet att 
använda kontrollerna.

•	 Om produkten blir onormalt varm 
under användning, stäng av den och dra 
omedelbart ut USB-kabeln ur eluttaget. 
Kontakta sedan Homedics servicecenter.

•	 Överdrivet användande kan leda till att 
produkten hettas upp för mycket och kan 
förkorta dess livslängd. Om detta sker, 
sluta använda och låt enheten svalna innan 
den används igen.

•	 Den här apparaten innehåller batterier som 
inte kan bytas ut.

•	 Batteriet måste tas bort från apparaten 
innan det skrotas.
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•	 Batteriet ska kasseras på ett säkert sätt.
•	 Batterijen (accu of geïnstalleerde 

batterijen) mogen niet worden 
blootgesteld aan overmatige warmte, 
zoals zonlicht, vuur of soortgelijke dingen.

•	 Om du inte följer råden ovan, finns det risk 
för brand eller skada.

•	 Apparaten får endast matas med 
säkerhetsklenspänning som motsvarar 
märkningen på apparaten. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



PRODUKTEGENSKAPER

1

2
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1.	 Luftutlopp
2.	 USB-C-ingång
3.	 Luftintag
4.	 Ovansida

5.	 Kontrollpanel
6.	 Laddnings-

indikator
7.	 Bas

8.	 Aroma pad-
bricka

9.	 Laddningskabel

SÅ HÄR LADDAR DU
Anslut strömkabeln till USB-C-ingången på luftrenaren och USB-
A-änden till en 5V 1A USB-A väggadapter, dator eller powerbank. 
Laddningsindikatorn lyser röd under laddning och blir grön när 
laddningen är klar.

SÅ HÄR ANVÄNDER DU
Tryck och håll    för att slå på/av enheten. Kort tryck på strömknappen 
för att växla mellan fläkthastigheter: 1, 2, 3.
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SÅ HÄR ANVÄNDER DU AROMA PAD-BRICKAN
VARNING: Använd endast eterisk olja i aroma pad-brickan.
OBS: Använd endast med medföljande Homedics aroma pads.
OBS: Lämna inte en använd aroma pad i brickan om enheten inte 
används under en längre period.
1.	 Stäng av och koppla ur enheten.
2.	 Vrid basen moturs tills pilarna är i linje för att ta bort basen. Använd 

den förinstallerade oljepaden i basen.
3.	 Tillsätt 5–7 droppar eterisk olja på padden. Du kan använda mer 

eller mindre efter personlig preferens. Låt oljan absorberas helt 
innan du lägger tillbaka padden i basen.

4.	 Rikta pilarna och vrid basen medurs tills pilarna inte längre är i linje 
och den låser på plats.

ÄR ETERISKA OLJOR SÄKRA ATT ANVÄNDA I 
NÄRHETEN AV HUSDJUR?
Vi bör alltid vara försiktiga när vi använder eteriska oljor i närheten 
av våra husdjur. Förvara alla eteriska oljor och aromaterapiprodukter 
(såsom diffusorer) utom räckhåll för husdjur. Håll öppna flaskor borta 
från husdjur för att undvika förtäring. Vi rekommenderar inte utvärtes 
användning av eteriska oljor på husdjur, eftersom de har ett mycket 
känsligt luktsinne och inte kan bli av med oljan om de inte tycker om den 
eller om den stör dem. Vi rekommenderar att veterinär kontaktas vid 
förtäring av eterisk olja.

FILTERBYTE
1.	 Byt filter var 2–3 månad vid normal användning.
2.	 Stäng av och koppla ur enheten.
3.	 Vrid basen moturs tills pilarna är i linje för att öppna filterfacket. Ta 

bort och kassera det gamla filtret.
4.	 Sätt i ett nytt filter, rikta pilarna och vrid basen medurs tills pilarna 

inte längre är i linje och den låser på plats.
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RENGÖRING OCH UNDERHÅLL
För bästa prestanda rekommenderar vi:
•	 Rengör utsidan av enheten med en mjuk, torr trasa vid behov.
•	 Använd ALDRIG vatten, vax, polish eller kemiska lösningar för att 

rengöra utsidan.
•	 Rengör sidoventilerna med en fuktig trasa eller dammsugarens 

borsttillsats vid behov.

SPECIFIKATIONER
3-I-1 FILTRERING
•	 HEPA-TYP FILTER: med aktivt kol tar bort upp till 99% av luftburna 

partiklar så små som 0,3 mikron*
•	 PREFILTER: tar bort stora partiklar.

PERSONLIGT UTRYMME
Denna luftrenare är avsedd för små utrymmen hemma, på kontoret, i 
bilen eller under resor.

UPPLADDNINGSBAR
•	 Denna enhet är uppladdningsbar. Ett fulladdat batteri ger upp till 

8 timmars användning utan sladd på fläkthastighet 1.
•	 Enheten kan användas medan den laddas.

RESERVDELAR
För att köpa äkta Homedics-reservdelar, gå till återförsäljaren där du 
köpte din luftrenare eller besök www.Homedics.co.uk.
•	 HEPA-TYP FILTER: Modell #: AP-59FL
•	 AROMAPADS: Modell #: UHE-PAD2
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3 ÅRS GARANTI
FKA Brands Ltd garanterar att den här produkten är fri från material- och 
tillverkningsfel under en period av 3 år från inköpsdatumet, förutom vad som 
noteras nedan. Denna produktgaranti från FKA Brands Ltd omfattar inte skador 
orsakade av felaktig användning, vanvård, olycka, anslutning av ej godkända 
tillbehör, modifieringar av produkten eller andra förutsättningar som ligger 
utanför FKA Brands Ltd. kontroll. Denna garanti gäller endast om produkten köps 
och används i Storbritannien eller inom EU. En produkt som kräver modifiering eller 
anpassning för att kunna fungera i något land annat än det land den var designad 
för, tillverkad, godkänd och/eller auktoriserad, eller reparation av produkter 
skadade av dessa modifieringar täcks inte under denna garanti. FKA Brands Ltd. 
ansvarar inte för någon typ av tillfälliga, indirekta eller speciella skador.
För att få garantiservice på din produkt, returnerar du produkten med betalt porto 
till ditt lokala servicecenter, tillsammans med ditt daterade kvitto (som inköpsbevis). 
Efter mottagandet, kommer FKA Brands Ltd att reparera eller ersätta, beroende på vad 
som är lämpligt, din produkt och returnera den till dig, med porto betalt. Garantin är 
bara tillgänglig via Homedics Servicecenter. Service av produkten hos någon annan 
än Homedics Servicecenter upphäver garantin. Denna garanti inverkar inte på dina 
lagenliga rättigheter. För att hitta ditt lokala Homedics Servicecenter, kan du gå till  
www.Homedics.co.uk/servicecentres

WEEE-förklaring
Denna markering indikerar att denna produkt inte får avyttras med annat 
hushållsavfall inom EU. För att förhindra möjlig skada på miljö eller person 
från okontrollerat avfallsavyttrande, återvinn på ansvarsfullt vis för att främja 

det fortsatta återanvändandet av materialresurser. För att returnera din använda 
enhet, använd retur och insamlingssystemen eller kontakta återförsäljaren där 
produkten köptes. De kan se till att produkten återvinns på ett miljösäkert vis.

Batteriföreskrift
Denna symbol indikerar att batterier inte får avyttras bland hushållssopor 
eftersom de innehåller substanser som kan skada miljön och hälsan. Avyttra 

batterier endast vid designerade insamlingspunkter.

Byte av batteri 
Din produkten inkluderar ett återuppladdningsbart batteri som är designat att 
vara under produktens livslängd. Om du osannolikt skulle behöva byta batteriet, 
kontakta kundtjänst som kommer att ge dig information om garantin och 
batteribytetjänst utanför garantin.



PRODUKTFUNKTIONER

LÆS ALLE INSTRUKTIONER FØR BRUG. GEM 
DISSE INSTRUKTIONER TIL SENERE BRUG.

•	 Dette apparat er egnet til personer på 
8og derover samt personer med fysiske, 
sansemæssige eller mentale handicap 
eller manglende erfaring og viden, såfremt 
vedkommende er under opsyn eller har 
modtaget anvisninger om forsvarlig 
anvendelse af apparatet, og vedkommende 
forstår farerne i forbindelse med anvendelsen. 
Børn må ikke lege med apparatet. Rengøring 
og vedligeholdelse må ikke udføres af børn, 
medmindre de er under opsyn. 

•	 Tag altid USB-kablet ud af stikkontakten lige 
før rengøring eller udskiftning af filtre. For at 
slukke, tryk på og hold  nede.

•	 Placér og opbevar ikke apparatet, hvor det kan 
falde ned i eller blive trukket ned i et badekar 
eller en vask. Må ikke placeres i eller falde ned 
i vand eller anden væske.

•	 Man MÅ ALDRIG prøve at tage fat i et apparat, 
der er faldet ned i vand eller andre væsker. 

•	 Hold det tørt – du må IKKE betjene det under 
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våde eller fugtige forhold.
•	 Du må ALDRIG sætte nåle, metalliske 

lukkemekanismer eller genstande ind i 
apparatet eller nogen åbning.

•	 Apparatet skal benyttes efter hensigten som 
beskrevet i denne brochure. Kun tilbehør, som 
anbefales af Homedics, må benyttes.

•	 Dette produkt kræver en 5 V DC 1 A strømkilde.
•	 BRUG ALDRIG apparatet, hvis opladerkablet 

er beskadiget, ikke fungerer korrekt, er blevet 
tabt eller beskadiget, eller er faldet i vand.

•	 Hold kablet væk fra varme overflader.
•	 Betjen ALDRIG i områder, hvor aerosol (spray) 

produkter bliver brugt, eller hvor oxygen 
administreres.

•	 Betjen IKKE under et tæppe eller pude. Det 
kan producere overdreven varme og forårsage 
brand, elektriske stød eller personskade.

•	 Brug det medfølgende bærehåndtag på 
produktet til at bære det.

•	 Prøv IKKE på selv at reparere apparatet. 
Apparatet indeholder ingen dele, du selv kan 
yde service på. Al service på dette apparat 
skal udføres af et autoriseret Homedics 
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Servicecenter.
•	 Bloker aldrig apparatens luftåbninger, og 

placer den ikke på en blød overflade, såsom 
en seng eller sofa. Hold luftåbningerne fri for 
fnug, hår osv.

•	 Dette apparat må ALDRIG anvendes af 
personer, der lider af en fysisk lidelse, der kan 
begrænse deres evne til at betjene apparatet.

•	 Hvis produktet bliver unormalt varmt under 
brug, skal du slukke det og straks tage USB-
kablet ud af stikkontakten. Kontakt derefter 
Homedics servicecenter.

•	 Overdreven brug kan medføre overophedning 
af apparatet og en kortere levetid. Hvis 
dette skulle ske, skal man stoppe brugen af 
apparatet og lade det køle ned, før det igen 
bruges. 

•	 Dette apparat indeholder batterier, der ikke 
kan udskiftes.

•	 Batteriet skal fjernes fra apparatet, før det 
skrotes.

•	 Batteriet skal bortskaffes sikkert.
•	 Batterier (nätandel eller installerade batterier) 

inte får utsättas för överdriven värme såsom 
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solsken, eld eller liknande.
•	 Hvis ovenstående foranstaltninger ikke 

overholdes, kan det forårsage brand eller 
personskade.

•	 Apparatet må kun forsynes med 
sikkerhedsekstra lav spænding, der svarer til 
mærkningen på apparatet.

PRODUKTFUNKTIONER

1.	 Luftudløb
2.	 USB-C-indgang
3.	 Luftindtag

4.	 Top
5.	 Betjeningspanel
6.	 Ladeindikator

7.	 Base
8.	 Aroma pad-bakke
9.	 Opladningskabel

1

2

3

4

5

6

7

8
9
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SÅDAN OPLADES
Sæt strømkablet i USB-C-indgangen på luftrenseren, og sæt USB-
A-enden i en 5V 1A USB-A vægoplader, vægadaptor, computer eller 
powerbank. Ladeindikatoren forbliver rød under opladning og bliver 
grøn, når opladningen er fuldført.

SÅDAN BETJENES
Tryk og hold    for at tænde/slukke enheden. Kort tryk på tænd/sluk-
knappen skifter mellem blæserhastigheder: 1, 2, 3.

SÅDAN BRUGES AROMA PAD-BAKKEN
ADVARSEL: Brug kun æterisk olie i aroma pad-bakken.
BEMÆRK: Brug kun med de medfølgende Homedics aroma pads.
BEMÆRK: Lad ikke en brugt aroma pad blive i bakken, hvis enheden ikke 
skal bruges i længere tid.
1.	 Sluk og tag stikket ud af enheden.
2.	 Drej basen mod uret, indtil pilene er på linje, for at fjerne basen. 

Brug den forudinstallerede oliepad i basen.
3.	 Tilsæt 5–7 dråber æterisk olie på padden. Du kan bruge mere eller 

mindre efter personlig præference. Lad olien trænge fuldstændigt 
ind, før padden sættes tilbage i basen.

4.	 Juster pilene og drej basen med uret, indtil pilene ikke længere er på 
linje, og den låser på plads.

ER ÆTERISKE OLIER SIKRE AT BRUGE I NÆRHEDEN AF 
KÆLEDYR?
Vi bør altid udvise forsigtighed, når vi bruger æteriske olier i nærheden 
af vores kæledyr. Opbevar alle æteriske olier og aromaterapiprodukter 
(såsom diffusere) uden for kæledyrs rækkevidde. Hold åbne flasker væk 
fra kæledyr for at undgå indtagelse. Vi anbefaler ikke topisk brug af 
æteriske olier på kæledyr, da de har en meget følsom lugtesans og ikke 
kan fjerne olien, hvis de ikke bryder sig om den eller bliver generet af den. 
Vi anbefaler at søge dyrlægehjælp, hvis der sker indtagelse af æterisk olie. 
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FILTERUDSKIFTNING
1.	 Udskift filteret hver 2–3 måned ved normal brug.
2.	 Sluk og tag stikket ud af enheden.
3.	 Drej basen mod uret, indtil pilene er på linje, for at åbne 

filterkompartmentet. Fjern og kassér det gamle filter.
4.	 Indsæt et nyt filter, juster pilene, og drej basen med uret, indtil 

pilene ikke længere er på linje, og den låser på plads.

RENGØRING OG VEDLIGEHOLDELSE
For bedste ydeevne anbefales det:
•	 Rengør ydersiden af enheden med en blød, tør klud efter behov.
•	 Brug ALDRIG vand, voks, polermiddel eller kemiske opløsninger til at 

rengøre ydersiden.
•	 Rengør sideventilerne med en fugtig klud eller støvsugerens børste 

efter behov.

SPECIFIKATIONER
3-I-1 FILTRERING
•	 HEPA-TYPE FILTER: med aktivt kul fjerner op til 99% af luftbårne 

partikler så små som 0,3 mikron*
•	 FORFILTER: fjerner store partikler.

PERSONLIGT RUM
Denne luftrenser er designet til små områder i hjemmet, på kontoret, i 
bilen eller til rejsebrug.

GENOPLADNING
•	 Denne enhed er genopladelig. Én fuld opladning giver op til 8 timers 

brug uden strøm på blæserhastighed 1.
•	 Enheden kan bruges, mens den er tilsluttet og oplader.

RESERVEDELE
For at købe originale Homedics reservedele, gå til forhandleren, hvor du 
købte din Homedics luftrenser, eller besøg www.Homedics.co.uk.
•	 HEPA-TYPE FILTER: Model #: AP-59FL
•	 AROMAPADS: Model #: UHE-PAD2
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3 ÅRS GARANTI
FKA Brands Ltd garanterer, at dette produkt ikke indeholder fejl, hvad angår materialer 
eller håndværksmæssig kvalitet i en periode på 3 år fra købsdatoen, dog med de 
undtagelser, der er anført nedenfor. Denne produktgaranti fra FKA Brands Ltd. dækker 
ikke skade forårsaget af forkert brug eller misbrug; ulykke; tilføjelse af et eventuelt 
uautoriseret tilbehør; ændring af produktet; eller et hvilket som helst andet forhold, 
som ligger uden for FKA Brands Ltd.’s kontrol. Nærværende garanti gælder kun, hvis 
produktet er købt og benyttes i Storbritannien / EU. Et produkt, der kræver ændring 
eller tilpasning for at gøre det i stand til at fungere i et andet land end det land, for 
hvilket det er konstrueret, fremstillet, godkendt og/eller autoriseret, eller reparation 
af produkter beskadiget af disse modifikationer, dækkes ikke af garantien. FKA Brands 
Ltd  er ikke ansvarlig for nogen form for tilfældige, specielle eller følgeskader.
For at opnå service på dit produkt iht. garantien skal du returnere produktet franko til 
dit lokale servicecenter sammen med dateret kvittering for dit køb (som købsbevis). FKA 
Brands Ltd. vil efter modtagelse enten reparere eller udskifte dit produkt og returnere 
det til dig franko. Garantien gælder kun, når service udføres af Homedics Service Centre. 
Udførelse af service på dette produkt af andre end Homedics Service Centre.ugyldiggør 
garantien. Denne garanti påvirker ikke dine lovmæssige rettigheder.
Find dit lokale Homedics Service Centre på   
www.Homedics.co.uk/servicecentres

WEEE forklaring
Denne afmærkning angiver, at dette produkt ikke må bortskaffes med andet 
husholdningsaffald inden for EU. For at forhindre mulig skade for miljøet 
eller menneskers sundhed på grund af ukontrolleret affaldsbortskaffelse, 

skal det genanvendes på ansvarlig vis for at fremme den bæredygtige 
genanvendelse af materielle ressourcer. Gør brug af returnerings- og 
indsamlingssystemer eller kontakt den detailhandler, hvor produktet blev købt, for 
at returnere det brugte produkt. Disse kan videresende produktet til miljøsikker 
genanvendelse.

Batteridirektiv
Dette symbol indikerer, at batterier ikke må bortskaffes med 
husholdningsaffald, da de indeholder stoffer, der kan være miljø- og 

helbredsskadelige. Bortskaf venligst batterier på udpegede indsamlingssteder.

Udskiftning af Batteri
Din produktet indeholder et genopladeligt batteri, som er beregnet til at vare 
hele produktets levetid. Hvis det usandsynlige skulle ske, og du har brug for et nyt 
batteri, bedes du kontakte Kundeservice, som kan informere dig om udskiftning af 
batteri, både så længe garantien gælder og senere. 



LUE KAIKKI OHJEET ENNEN KÄYTTÖÄ. 
SÄILYTÄ NÄMÄ OHJEET VASTAISEN 
VARALLE.

•	 Tätä laitetta voivat käyttää vähintään 
8-vuotiaat henkilöt ja henkilöt, joilla on 
alentuneet fyysiset, sensoriset tai henkiset 
kyvyt tai joilla ei ole kokemusta ja tietoa, 
jos heitä valvotaan tai opastetaan laitteen 
turvalliseen käyttöön ja he ymmärtävät 
siihen liittyvät vaarat. Lasten ei saa antaa 
leikkiä laitteen kanssa. Lapset eivät saa 
puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman 
valvontaa. 

•	 Irrota USB-kaapeli aina pistorasiasta 
juuri ennen puhdistusta tai suodattimien 
vaihtamista. Sammuta painamalla ja 
pitämällä  painettuna.

•	 Älä sijoita tai varastoi laitetta paikkaan, 
josta se voi pudota tai se voidaan vetää 
kylpyammeeseen tai altaaseen. Älä laita 
tai pudota veteen tai muuhun nesteeseen.

•	 ÄLÄ KOSKETA laitetta, joka on pudonnut 
veteen tai muihin nesteisiin. 

•	 Pidä laite kuivana – ÄLÄ käytä märissä tai 
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kosteissa olosuhteissa.
•	 ÄLÄ KOSKAAN työnnä neuloja tai muita 

metalliesineitä laitteeseen tai mihinkään 
sen aukoista.

•	 Tätä laitetta saa käyttää vain tässä 
lehtisessä kuvattuun käyttötarkoitukseen. 
ÄLÄ käytä lisälaitteita, jotka eivät ole 
Homedicsin suosittelemia.

•	 Tämä tuote vaatii 5 V DC 1 A virtalähteen.
•	 ÄLÄ KOSKAAN käytä laitetta, jos 

latauskaapeli on vaurioitunut, ei toimi 
oikein, on pudonnut tai vahingoittunut, tai 
jos se on pudonnut veteen.

•	 Pidä virtajohto poissa kuumilta pinnoilta.
•	 ÄLÄ käytä paikassa, missä on käytetty 

aerosoleja (suihke), tai missä on 
annettu happea.

•	 ÄLÄ käytä viltin tai tyynyn alla. Liiallinen 
kuumuus saattaa aiheuttaa tulipalon, 
sähköiskun tai ruumiillisen vamman.

•	 Käytä tuotteen mukana toimitettua 
kantokahvaa kantamiseen.

•	 ÄLÄ yritä korjata laitetta itse. Laitteessa ei 
ole käyttäjän huollettavia osia. Ainoastaan 
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Homedicsin valtuutettu huoltoliike saa 
huoltaa laitteen.

•	 Älä koskaan peitä laitteen ilma-aukkoja 
äläkä aseta sitä pehmeälle pinnalle, kuten 
sängylle tai sohvalle. Pidä ilma-aukot 
vapaina nukasta, hiuksista jne.

•	 Henkilöiden, joilla on tämän laitteen 
käyttöä rajoittava fyysinen vamma, ei 
KOSKAAN pitäisi käyttää sitä.

•	 Jos tuote kuumenee liikaa käytön 
aikana, sammuta se ja irrota USB-kaapeli 
välittömästi pistorasiasta. Ota sitten 
yhteyttä Homedics-huoltoon.

•	 Liiallinen käyttö voi johtaa laitteen liialliseen 
kuumenemiseen ja käyttöiän lyhenemiseen. 
Jos näin tapahtuu, lopeta käyttö ja anna 
laitteen jäähtyä ennen käyttöä. 

•	 Tämä laite sisältää paristoja, joita ei voi 
vaihtaa.

•	 Akku on poistettava laitteesta ennen 
romuttamista.

•	 Akku on hävitettävä turvallisesti.
•	 Paristoja (akkua tai paristoja) ei saa 

altistaa liialliselle kuumuudelle, kuten 
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auringonpaisteelle, tulelle tai vastaavalle.
•	 Yllä olevien ohjeiden huomiotta jättäminen 

saattaa aiheuttaa tulipalon tai vamman.
•	 Laitetta saa syöttää vain 

turvaerotusjännitteellä, joka vastaa 
laitteessa olevaa merkintää.

TUOTTEEN OMINAISUUDET

1.	 Ilmalähtö
2.	 USB-C-tulo
3.	 Ilmansyöttö
4.	 Yläosa

5.	 Ohjauspaneeli
6.	 Latausvalo
7.	 Pohja

8.	 Tuoksupadin 
lokero

9.	 Latausjohto
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KUINKA LADATAAN
Liitä virtajohto ilmanpuhdistimen USB-C-tuloon ja USB-A-pää 5V 1A 
USB-A -seinäpistokkeeseen, tietokoneeseen tai virtapankkiin. Latausvalo 
pysyy punaisena latauksen aikana ja muuttuu vihreäksi, kun lataus 
on valmis.

KÄYTTÖ
Pidä   -painiketta painettuna kytkeäksesi laitteen päälle/pois. Lyhyt 
painallus virtapainikkeesta vaihtaa puhallinnopeutta: 1, 2, 3.

KUINKA KÄYTETÄÄN TUOKSUPADIN LOKEROA
VAROITUS: Käytä tuoksupadin lokerossa vain eteeristä öljyä.
HUOM: Käytä vain mukana toimitettujen Homedics-tuoksupadien kanssa.
HUOM: Älä jätä käytettyä tuoksupadia lokeroon, jos laitetta ei käytetä 
pitkään aikaan.
1.	 Sammuta ja irrota laite virtalähteestä.
2.	 Kierrä pohjaa vastapäivään, kunnes nuolet ovat kohdistettuina, 

poistaaksesi pohjan. Käytä pohjassa valmiiksi asennettua öljypadia.
3.	 Lisää padille 5–7 tippaa eteeristä öljyä. Voit käyttää enemmän tai 

vähemmän henkilökohtaisen mieltymyksen mukaan. Anna öljyn 
imeytyä täysin ennen padin palauttamista pohjaan.

4.	 Kohdista nuolet ja kierrä pohjaa myötäpäivään, kunnes nuolet eivät 
enää ole kohdistettuina ja pohja lukittuu paikalleen.

OVATKO ETEERISET ÖLJYT TURVALLISIA KÄYTTÄÄ 
LEMMIKKIEN LÄHELLÄ?
Eteerisiä öljyjä tulee aina käyttää varoen lemmikkien läheisyydessä. Säilytä 
kaikki eteeriset öljyt ja aromaterapiatuotteet (kuten diffuusorit) lemmikkien 
ulottumattomissa. Pidä avoimet pullot poissa lemmikkien läheltä sisäisen 
nauttimisen välttämiseksi. Emme suosittele eteeristen öljyjen paikallista 
käyttöä lemmikeillä, sillä niillä on erittäin herkkä hajuaisti eivätkä ne pysty 
poistamaan öljyä, jos se ei miellytä niitä tai häiritsee niitä. Suosittelemme 
ottamaan yhteyttä eläinlääkäriin, jos eteeristä öljyä on nielty.

SUODATTIMEN VAIHTO
1.	 Vaihda suodatin 2–3 kuukauden välein normaalissa käytössä.
2.	 Sammuta ja irrota laite virtalähteestä.
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3.	 Kierrä pohjaa vastapäivään, kunnes nuolet kohdistuvat, avataksesi 
suodatinlokeron. Poista ja hävitä vanha suodatin.

4.	 Aseta uusi suodatin, kohdista nuolet ja kierrä pohjaa myötäpäivään, 
kunnes nuolet eivät enää kohdistu ja pohja lukittuu.

PUHDISTUS JA HUOLTO
Parhaan suorituskyvyn saavuttamiseksi suositellaan:
•	 Pyyhi laitteen ulkopinta pehmeällä, kuivalla liinalla tarvittaessa.
•	 ÄLÄ KOSKAAN käytä vettä, vahaa, kiillotetta tai kemiallisia liuoksia 

laitteen ulkopinnan puhdistamiseen.
•	 Puhdista sivuilmanaukot kostealla liinalla tai imurin harjaosalla 

tarvittaessa.

TEKNISET TIEDOT
3-IN-1 SUODATUS
•	 HEPA-TYYPPI SUODATIN: aktiivihiilellä poistaa jopa 99% ilmassa 

olevista hiukkasista, kooltaan jopa 0,3 mikronia*
•	 ESISUODATIN: poistaa suuria hiukkasia.

HENKILÖKOHTAINEN TILA
Tämä ilmanpuhdistin on suunniteltu pieniin tiloihin kotona, toimistossa, 
autossa tai matkalle.

AKKUKÄYTTÖINEN
•	 Tämä laite on ladattava. Yksi täysi lataus mahdollistaa jopa 8 tuntia 

käyttöä ilman virtaa puhallinnopeudella 1.
•	 Laitetta voidaan käyttää samalla, kun se on kytketty ja latautuu.

VARAOSAT
Ostaaksesi aitoja Homedics-varuosia, mene jälleenmyyjälle, josta hankit 
ilmanpuhdistimesi, tai käy sivustolla www.Homedics.co.uk.
•	 HEPA-TYYPPI SUODATIN: Malli #: AP-59FL
•	 TUOKSUPADIT: Malli #: UHE-PAD2

3 VUODEN TAKUU
FKA Brands Ltd takaa tuotteen virheettömyyden valmistus- ja tekovirheiden 
osalta kolmen vuoden ajan ostohetkestä lähtien, alla lueteltuja tapauksia 
lukuun ottamatta. FKA Brands Ltd:n myöntämä tuotetakuu ei kata vahingosta 
tai väärinkäytöstä, onnettomuudesta, luvattomien laitteiden liittämisestä, 
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tuotteeseen tehdyistä muutoksista johtuvia vaurioita eikä mitään muita 
olosuhteita, joita FKA Brands Ltd ei voi hallita. Takuu on voimassa ainoastaan 
jos tuote on hankittu ja sitä käytetään Yhdistyneen kuningaskunnan/EU:n 
alueella. Tämä takuu ei kata tuotetta, jota on muokattava tai mukautettava 
sen toimimiseksi muussa maassa kuin mihin laite on suunniteltu, valmistettu, 
hyväksytty ja/tai valtuutettu, tai joka vaatii korjauksia näiden muutosten takia. 
FKA Brands Ltd ei ole vastuussa mistään välillisistä, epäsuorista tai erityisistä 
vahingoista.
Takuun alaisia korjauksia varten tuote on toimitettava postimaksu maksettuna 
paikalliseen huoltoliikkeeseen yhdessä ostokuitin  (ostotodistuksen) kanssa. 
Vastaanotettuaan tuotteen FKA Brands Ltd korjaa tai korvaa tuotteen harkintansa 
mukaisesti ja palauttaa sen ostajalle postimaksu maksettuna. Takuu on voimassa 
ainoastaan Homedicsin huoltoliikkeen kautta. Muiden kuin Homedicsin 
huoltoliikkeiden käyttäminen johtaa takuun raukeamiseen. Tämä takuu ei vaikuta 
lainmukaisiin oikeuksiin. Etsi Homedicsin huoltoliike osoitteesta  
www.Homedics.co.uk/servicecentres  

WEEE-selitys
Tämä merkki tarkoittaa, että tätä tuotetta ei saa hävittää muiden 
talousjätteiden mukana missään EU maassa. Kontrolloimattomasta 
jätteiden hävittämisestä mahdollisesti aiheutuvien ympäristöhaittojen tai 

terveysvaarojen estämiseksi hävitä tämä tuote vastuullisesti edistääksesi 
materiaalivarojen uudelleenkäyttöä. Palauta käytetty laite käyttäen palautus- ja 
noutojärjestelmää laitteen myyneeseen liikkeeseen. He voivat kierrättää tämän 
tuotteen ympäristöturvallisesti.

Akkuja koskeva direktiivi
Tämä symboli tarkoittaa, että akkuja ei saa hävittää talousjätteiden 
mukana, koska ne sisältävät aineita, jotka voivat olla vahingollisia 

ympäristölle ja terveydelle. Vie akut niille tarkoitettuihin keräyspisteisiin.

Akun vaihto 
Tuotteen mukana on ladattava akku, joka on suunniteltu kestämään yhtä pitkään 
kuin itse tuotteen mukana. Jos akku kuitenkin täytyy vaihtaa, ota yhteyttä 
asiakaspalveluun, mistä saat tiedot takuun piiriin kuuluvan akun ja takuun 
ulkopuolisen akun korvaavasta toimituspalvelusta.



LESIÐ ALLAR LEIÐBEININGAR FYRIR 
NOTKUN. GEYMIÐ LEIÐBEININGARNAR TIL 
SÍÐARI NOTA. 

•	 Þetta tæki hentar 8 ára og eldri og 
einstaklingum með skerta líkamlega, 
skynræna eða andlega getu eða skort á 
reynslu og þekkingu ef viðkomandi er undir 
eftirliti eða hefur fengið leiðbeiningar um 
örugga notkun tækisins og skilur hættuna 
sem felst þar í. Börn mega ekki leika sér 
með tækið. Börn skulu ekki sinna þrifum og 
viðhaldi án eftirlits. 

•	 Taktu alltaf USB-snúruna úr 
rafmagnsinnstungunni rétt áður en þú 
hreinsar eða skiptir um síur. Til að slökkva 
skaltu ýta á og halda  inni.

•	 Ekki skal staðsetja eða geyma tækið þar 
sem það getur dottið eða dregist ofan í 
baðkar eða vask. Ekki skal setja eða missa 
tækið ofan í vatn eða annan vökva. 

•	 EKKI ná í tæki sem hefur fallið í vatn eða 
annan vökva.

•	 Haldið tækinu þurru – EKKI má nota tækið 
ef það er blautt eða rakt.
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•	 ALDREI má stinga pinnum, málmfestingum 
eða hlutum inn í tækið eða nokkurt op. 

•	 Notið tækið eingöngu í þeim fyrirhugaða 
tilgangi sem hér kemur fram. NOTIÐ EKKI 
aukabúnað sem Homedics hefur ekki 
mælt með. 

•	 Þessi vara þarf 5 V DC 1 A aflgjafa.
•	 NOTIÐ ALDREI tækið ef hleðslusnúran er 

skemmd, ef það virkar ekki rétt, ef það 
hefur fallið eða skemmst, eða ef það hefur 
fallið í vatn.

•	 Haldið rafmagnssnúrunni frá heitum flötum. 
•	 EKKI má nota tækið á svæðum þar sem efni 

á úðabrúsum eru í notkun eða súrefnisgjöf 
fer fram. 

•	 EKKI má nota tækið undir teppi eða kodda. 
Slíkt getur orsakað ofhitnun í tækinu, sem 
gæti leitt til íkviknunar, raflosts eða slysa 
á fólki. 

•	 Notaðu burðarhandfangið sem fylgir 
vörunni til að bera hana.

•	 EKKI reyna að gera við tækið. Í tækinu eru 
engir hlutir sem notandi getur gert við. 
Allar viðgerðir á þessu tæki verða að fara 
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fram hjá viðurkenndum þjónustuaðila 
Homedics. 

•	 Lokaðu aldrei fyrir loftræstigöt tækisins og 
ekki setja það á mjúkt yfirborð, svo sem 
rúm eða sófa. Haldið loftræstigötunum 
lausum við ló, hár o.s.frv.

•	 Einstaklingar sem þjást af líkamlegum 
kvillum sem takmarka getu notanda til 
að beita stjórntækjunum ættu ALDREI að 
nota tækið. 

•	 Ef varan verður óeðlilega heit í notkun, 
slökktu á henni og taktu USB-snúruna 
strax úr rafmagnsinnstungunni. 
Hafðu síðan samband við Homedics 
þjónustumiðstöðina.

•	 Ofnotkun getur leitt til of mikils hitnunar 
á vörunni og styttri endingartíma. Ef þetta 
gerist, hættu notkun og leyfðu tækinu að 
kólna áður en það er notað aftur.

•	 Þetta tæki inniheldur rafhlöður sem ekki er 
hægt að skipta um

•	 Fjarlægja verður rafhlöðuna úr tækinu áður 
en því er eytt.

•	 Farga skal rafhlöðunni á öruggan hátt.
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•	 Rafhlöður (rafhlöðupakki eða innsettar 
rafhlöður) skulu ekki verða fyrir óhóflegum 
hita, svo sem sólarljósi, eldi eða álíka.

•	 Ef ofangreindum leiðbeiningum er ekki fylgt 
getur það leitt til íkviknunar eða meiðsla.

•	 Tækið má aðeins vera knúið með 
öryggisaukaspennu sem samsvarar 
merkingunni á tækinu.

VÖRUEIGINLEIKAR

1.	 Loftútrás
2.	 USB-C inntak
3.	 Loftinntak
4.	 Toppur

5.	 Stjórnborð
6.	 Hleðsluvísir
7.	 Grunnur
8.	 Ilmpúðadiskur

9.	 Hleðslusnúrra
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HVERNIG Á AÐ HLAÐA
Tengdu rafmagnssnúru við USB-C inntak lofthreinsitækisins og USB-A 
endann við 5V 1A USB-A vegginnstungu, veggadapter, tölvu eða 
hleðslubanka. Hleðsluvísirinn verður rauður meðan á hleðslu stendur og 
grænn þegar hleðsla er lokið.

HVERNIG Á AÐ VIRKJA
Ýttu á og haltu    inni til að kveikja/slökkva á tækinu. Stutt þrýstingur á 
rofahnappinn skiptir á milli blásturhraða: 1, 2, 3.

HVERNIG Á AÐ NOTA ILMPÚÐADISK
VARÚÐ: Notaðu aðeins ilmolíu í ilmpúðadiskinn.
ATH: Notaðu aðeins með þeim ilmpúðum sem fylgja Homedics-tækinu.
ATH: Ekki skilja notaðan púða eftir í disknum ef tækið verður ónotað lengi.
1.	 Slökktu á tækinu og taktu það úr sambandi.
2.	 Snúðu grunninum rangsælis þar til örvar samsvara til að fjarlægja 

grunninn. Notaðu 1 fyrirfram settan olíupúða í grunninum.
3.	 Bættu 5–7 dropar af ilmolíu á púðann. Notaðu meira eða minna 

eftir smekk. Leyfðu olíunni að drjúpa alveg inn í púðann áður en þú 
setur hann aftur í grunninn.

4.	 Stilltu örvarnar og snúðu grunninum réttsælis þar til örvarnar eru 
ekki lengur samsvarandi og hann læsist á sínum stað.

ERU ILMKJARNAR ÖRUGGAR Í NÁND VIÐ GÆLUDÝR?
Ávallt skal gæta varúðar við notkun ilmkjarnaolía í nánd við gæludýr. 
Geymið allar ilmkjarnaolíur og ilmmeðferðarvörur (svo sem dreifara) þar sem 
gæludýr ná ekki til. Haldið opnum flöskum fjarri gæludýrum til að koma í 
veg fyrir inntöku. Við mælum ekki með staðbundinni notkun ilmkjarnaolía 
á gæludýr, þar sem þau hafa mjög næmt lyktarskyn og geta ekki losað sig 
við olíuna ef henni er ekki vel tekið eða hún veldur óþægindum. Við mælum 
með að leita til dýralæknis ef ilmkjarnaolía er innbyrt.

SKIPTI Á SÍU
1.	 Skiptu um síu á 2–3 mánaða fresti við eðlilega notkun.
2.	 Slökktu á tækinu og taktu það úr sambandi.
3.	 Snúðu grunninum rangsælis þar til örvar samsvara til að opna 



IS  -  85

síukassann. Fjarlægðu og hentu gamla síunni.
4.	 Settu í nýja síu, stilltu örvarnar og snúðu grunninum réttsælis þar til 

örvarnar eru ekki lengur samsvarandi og hann læsist á sínum stað.

HREINSUN OG VIÐHALD
Fyrir besta árangur mælum við með:
•	 Hreinsaðu ytra byrði tækisins með mjúkum, þurrum klút eftir þörfum.
•	 Notaðu ALDREI vatn, vax, púður eða efnablöndur til að hreinsa ytra 

byrði tækisins.
•	 Hreinsaðu hliðarop loftrásar með rakum klút eða burstaútdrætti 

ryksugunnar eftir þörfum.

TÆKNILEGAR UPPLÝSINGAR
3-Í-1 SÍUN
•	 HEPA-TÝPU SÍA: með virku koli fjarlægir allt að 99% af loftbornum 

ögnum allt að 0,3 míkrón*
•	 FORSÍA: Fjarlægir stórar agnir.

EINKARÝMI
Þessi lofthreinsir er hannaður fyrir lítil rými heima, á skrifstofu, í bíl eða 
í ferðalög.

ENDURHLEÐANLEGT
•	 Þetta tæki er endurhlaðanlegt. Ein fullhlaðin rafhlaða veitir allt að 

8 klst notkun án tengingar á blásturshraða 1.
•	 Tækið má nota á meðan það er tengt og hleður.

VARAHLUTIR
Til að kaupa ekta Homedics varahluti skaltu fara til söluaðila þar sem þú 
keyptir lofthreinsinn eða heimsækja www.Homedics.co.uk.
•	 HEPA-TÝPU SÍA: Líkan #: AP-59FL
•	 ILMPÚÐAR: Líkan #: UHE-PAD2

3 ÁRA ÁBYRGÐ
FKA Brands Ltd. ber ábyrgð á vörunni hvað varðar efnis- og smíðagalla í 3 ár frá 
kaupdegi, nema að því leyti sem greint er frá hér fyrir neðan. Þessi vöruábyrgð 
frá FKA Brands Ltd. nær ekki yfir skemmdir sem rekja má til rangrar notkunar eða 
misnotkunar, slyss, notkunar óheimils aukabúnaðar, breytinga á vörunni eða hvers 
kyns annarra aðstæðna sem FKA Brands Ltd. hefur ekki stjórn á. Þessi ábyrgð gildir 
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aðeins ef varan er keypt og notuð í Bretlandi/Evrópusambandinu. Ábyrgðin nær 
ekki yfir vöru sem þarf að breyta eða aðlaga að einhverju leyti til að unnt sé að nota 
hana í öðru landi en því sem hún var hönnuð fyrir, framleidd, samþykkt og/eða 
notkun hennar heimiluð fyrir, né heldur yfir viðgerðir á vöru sem skemmst hefur 
af völdum slíkra breytinga. FKA Brands Ltd. ber ekki ábyrgð á neinu tilfallandi, 
afleiddu eða sértæku tjóni.
Til að unnt sé að framkvæma viðgerð á vörunni sem fellur undir ábyrgð skal skila 
vörunni til þjónustuaðila á viðkomandi svæði (póstburðargjald greiðist af notanda) 
ásamt dagsettri sölukvittun (til að sanna að kaup hafi átt sér stað). Eftir móttöku 
vörunnar sér FKA Brands Ltd. um viðgerð hennar eða skiptir henni út, eftir því hvort 
við á, og sendir hana til baka til notanda (póstburðargjald greiðist af notanda). 
Viðgerðir samkvæmt ábyrgð fara aðeins fram gegnum þjónustuaðila Homedics. 
Viðgerðir sem framkvæmdar eru af öðrum aðila en þjónustuaðila Homedics ógilda 
ábyrgðina. Þessi ábyrgð hefur engin áhrif á lögboðin réttindi þín.
Kynntu þér upplýsingar um þjónustuaðila Homedics á hverjum stað á 
www.Homedics.co.uk/servicecentres

Merking fyrir raf- og rafeindabúnaðarúrgang (WEEE-merking)
Þessi merking gefur til kynna að þessari vöru má ekki farga með öðru 
heimilissorpi í neinum ESB-ríkjanna. Til að koma í veg fyrir skaðleg áhrif á 
umhverfið eða heilsu fólks vegna eftirlitslausrar förgunar úrgangs skal 

endurvinna vöruna til að ýta undir sjálfbæra endurnýtingu efna. Til að skila notuðu 
tæki skal nota viðeigandi skila- og söfnunarkerfi eða hafa samband við söluaðila 
vörunnar. Söluaðilinn sér um að skila vörunni til umhverfisvænnar endurvinnslu.

Rafhlöðutilskipun
Þetta tákn gefur til kynna að ekki má fleygja rafhlöðum í heimilissorp þar 
sem þær innihalda efni sem geta skaðað umhverfið og heilsuna. 

Vinsamlegast fargið rafhlöðum á þar til gerðum söfnunarstöðum.

Rafhlöðuendurnýjun
Varan þín inniheldur endurhlaðanlega rafhlöðu sem er hönnuð til að endast 
endingartíma vörunnar. Ef svo ólíklega vill til að þú þurfir að skipta um rafhlöðu, 
vinsamlegast hafðu samband við þjónustuver, sem mun veita upplýsingar um 
ábyrgðina og rafhlöðuendurnýjunarþjónustu utan ábyrgðar.
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PRZED UŻYCIEM NALEŻY PRZECZYTAĆ 
WSZYSTKIE INSTRUKCJE. ZACHOWAJ TE 
INSTRUKCJE NA PRZYSZŁOŚĆ.

•	 To urządzenie nadaje się do użytku 
przez osoby od 8. roku życia i osoby o 
ograniczonych zdolnościach fizycznych, 
sensorycznych lub psychicznych lub 
niemające doświadczenia ani odpowiedniej 
wiedzy, jeśli będą to robiły pod nadzorem 
lub zostaną poinstruowane o obsłudze 
urządzenia w sposób bezpieczny i o 
zagrożeniach związanych z użytkowaniem 
urządzenia. Zabrania się dzieciom zabawy 
urządzeniem. Czynności związane z 
czyszczeniem i konserwacją nie powinny 
być wykonywane przez dzieci bez nadzoru. 

•	 Zawsze odłącz kabel USB od gniazdka 
elektrycznego tuż przed czyszczeniem lub 
wymianą filtrów. Aby wyłączyć, naciśnij i 
przytrzymaj .

•	 Nie należy umieszczać ani przechowywać 
urządzenia w miejscu, z którego może 
ono spaść lub zostać wciągnięte do wanny 
lub umywalki. Nie wolno zanurzać ani 
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upuszczać urządzenia do wody ani do 
żadnej innej cieczy.

•	 Urządzenia, które wpadło do wody lub 
innego płynu, NIE WOLNO wyjmować. 

•	 Urządzenie należy utrzymywać w suchym 
stanie – NIE WOLNO użytkować go w 
wilgotnych warunkach.

•	 NIGDY nie wolno wkładać pinezek 
ani innych metalowych łączników do 
urządzenia ani jakichkolwiek otworów.

•	 Urządzenia należy używać zgodnie z jego 
przeznaczeniem opisanym w niniejszej 
instrukcji. NIE WOLNO korzystać z 
akcesoriów nie polecanych przez Homedics.

•	 Ten produkt wymaga zasilacza 5 V DC 1 A.
•	 NIGDY nie używaj urządzenia, jeśli kabel 

ładujący jest uszkodzony, nie działa 
prawidłowo, został upuszczony lub 
uszkodzony, albo wpadł do wody.

•	 Nie wolno zbliżać przewodu zasilającego 
do rozgrzanych powierzchni.

•	 NIE korzystać z urządzenia w miejscach 
stosowania aerozoli (sprayów) lub 
dozowania tlenu.
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•	 NIE WOLNO korzystać z urządzenia pod 
kocem lub poduszką. Może to spowodować 
nadmierne przegrzanie i pożar, porażenie 
prądem lub uraz ciała.

•	 Używaj uchwytu do przenoszenia 
dołączonego do produktu, aby go przenosić.

•	 NIE naprawiać urządzenia samodzielnie. 
W urządzeniu nie ma części do 
samodzielnej naprawy. Wszelkie działania 
serwisowe na tym urządzeniu muszą być 
przeprowadzane przez autoryzowane 
centrum napraw Homedics.

•	 Nigdy nie blokować otworów wentylacyjnych 
urządzenia i nie stawiać go na miękkich 
powierzchniach, takich jak łóżko lub kanapa. 
Utrzymywać otwory wentylacyjne wolne od 
kłaczków, włosów itp.

•	 NIGDY nie powinny używać urządzenia 
osoby cierpiące na schorzenia fizyczne, 
które ograniczają zdolność użytkownika do 
korzystania z przycisków sterowania.

•	 Jeśli produkt stanie się nadmiernie 
gorący podczas użytkowania, wyłącz go i 
natychmiast odłącz kabel USB od gniazdka 



PL  -  90

elektrycznego, a następnie skontaktuj się z 
serwisem Homedics.

•	 Zbyt intensywna eksploatacja może 
doprowadzić do przegrzania urządzenia 
i skrócenia jego żywotności. W takim 
przypadku, przed ponownym użyciem 
urządzenie należy wyłączyć i pozostawić do 
ostygnięcia.

•	 To urządzenie zawiera niewymienne 
baterie.

•	 Baterię należy wyjąć z urządzenia przed 
złomowaniem.

•	 Baterię należy bezpiecznie zutylizować.
•	 Baterii (zestawu baterii lub dostarczonych 

baterii przez producenta) nie należy 
wystawiać na działanie nadmiernego 
ciepła, takiego jak promienie słoneczne, 
pożar lub podobne źródła ciepła. 

•	 Nieprzestrzeganie powyższych zaleceń może 
spowodować pożar lub obrażenia ciała.

•	 Urządzenie może być zasilane wyłącznie 
bezpiecznym bardzo niskim napięciem 
zgodnym z oznaczeniem na urządzeniu.

 



CECHY PRODUKTU

1

2

3

4

5

6

7

8
9

1.	 Wylot powietrza
2.	 Wejście USB-C
3.	 Wlot powietrza
4.	 Górna część

5.	 Panel sterowania
6.	 Wskaźnik 

ładowania
7.	 Podstawa

8.	 Taca na podkładkę 
aromatyczną

9.	 Kabel do 
ładowania

JAK ŁADOWAĆ
Podłącz kabel zasilający do wejścia USB-C w oczyszczaczu powietrza, 
a końcówkę USB-A do ładowarki sieciowej USB 5V 1A, komputera 
lub powerbanku. Wskaźnik ładowania pozostanie czerwony podczas 
ładowania i zmieni kolor na zielony po jego zakończeniu.

JAK OBSŁUGIWAĆ
Naciśnij i przytrzymaj   , aby włączyć/wyłączyć urządzenie. 
Krótkie naciśnięcie przycisku zasilania pozwala przełączać prędkości 
wentylatora: 1, 2, 3.
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JAK UŻYWAĆ TACĘ NA PODKŁADKĘ 
AROMATYCZNĄ
OSTRZEŻENIE: Używaj wyłącznie olejków eterycznych w tacce na 
podkładkę aromatyczną.
UWAGA: Używaj wyłącznie z dołączonymi podkładkami aromatycznymi 
Homedics.
UWAGA: Nie pozostawiaj użytej podkładki w tacy, jeśli urządzenie nie 
będzie używane przez dłuższy czas.
1.	 Wyłącz i odłącz urządzenie.
2.	 Obróć podstawę przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aż strzałki 

się wyrównają, aby zdjąć podstawę. Użyj jednego fabrycznie 
zamontowanego podkładu olejowego w podstawie.

3.	 Dodaj 5–7 kropli olejku eterycznego na podkładkę. Możesz użyć więcej 
lub mniej w zależności od preferencji. Pozwól, aby olejek całkowicie 
wsiąkł przed ponownym umieszczeniem podkładki w podstawie.

4.	 Wyrównaj strzałki i obróć podstawę zgodnie z ruchem wskazówek 
zegara, aż strzałki przestaną się wyrównywać i podstawa zablokuje 
się na miejscu.

CZY OLEJKI ETERYCZNE SĄ BEZPIECZNE W UŻYCIU W 
POBLIŻU ZWIERZĄT DOMOWYCH?
Zawsze należy zachować ostrożność podczas stosowania olejków 
eterycznych w pobliżu zwierząt domowych. Przechowuj wszystkie olejki 
eteryczne oraz produkty aromaterapeutyczne (takie jak dyfuzory) poza 
zasięgiem zwierząt. Trzymaj otwarte butelki z dala od zwierząt, aby zapobiec 
połknięciu. Nie zalecamy stosowania olejków eterycznych miejscowo u 
zwierząt, ponieważ mają one bardzo wrażliwy węch i nie są w stanie pozbyć 
się olejku, jeśli im nie odpowiada lub je drażni. W przypadku spożycia olejku 
eterycznego zalecamy skontaktowanie się z lekarzem weterynarii.

WYMIANA FILTRA
1.	 Wymieniaj filtr co 2–3 miesiące przy normalnym użytkowaniu.
2.	 Wyłącz i odłącz urządzenie.
3.	 Obróć podstawę przeciwnie do ruchu wskazówek zegara, aż strzałki 

się wyrównają, aby otworzyć komorę filtra. Usuń i wyrzuć stary filtr.
4.	 Włóż nowy filtr, wyrównaj strzałki i obróć podstawę zgodnie z 

ruchem wskazówek zegara, aż strzałki przestaną się wyrównywać i 
podstawa zablokuje się na miejscu.
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CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Dla najlepszej wydajności zalecamy:
•	 Czyść zewnętrzną część urządzenia miękką, suchą szmatką w razie 

potrzeby.
•	 NIGDY nie używaj wody, wosku, pasty polerskiej ani żadnych 

roztworów chemicznych do czyszczenia zewnętrznej powierzchni 
urządzenia.

•	 Czyść boczne otwory wentylacyjne wilgotną szmatką lub szczotką 
odkurzacza w razie potrzeby.

SPECYFIKACJE
FILTRACJA 3 W 1
•	 FILTR TYPU HEPA: z aktywnym węglem usuwa do 99% cząstek 

unoszących się w powietrzu o wielkości nawet 0,3 mikrona*
•	 WSTĘPNY FILTR: usuwa duże cząstki.

PRZESTRZEŃ OSOBISTA
Ten oczyszczacz powietrza jest przeznaczony do małych pomieszczeń w 
domu, biurze, samochodzie lub w podróży.

AKUMULATOROWY
•	 Urządzenie jest akumulatorowe. Jedno pełne ładowanie zapewnia 

do 8 godzin pracy bez zasilania przy prędkości wentylatora 1.
•	 Urządzenie może być używane podczas ładowania.

CZĘŚCI ZAMIENNE
Aby zakupić oryginalne części zamienne Homedics, udaj się do 
sprzedawcy, u którego kupiłeś oczyszczacz powietrza, lub odwiedź www.
Homedics.co.uk.
•	 FILTR TYPU HEPA: Model #: AP-59FL
•	 PODKŁADKI AROMATYCZNE: Model #: UHE-PAD2
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3 LATA GWARANCJI
FKA Brands Ltd gwarantuje, że ten produkt będzie pozbawiony defektów 
wynikających z wad materiału i wykonania przez okres 3 lat od daty zakupu, z 
wyłączeniem przypadków opisanych poniżej. Niniejsza gwarancja na produkty 
FKA Brands Ltd nie obejmuje uszkodzenia spowodowanego przez niewłaściwe lub 
niezgodne z przeznaczeniem używanie, wypadki, podłączenie niezatwierdzonego 
akcesorium, modyfikację produktu lub jakiekolwiek inne warunki pozostające 
poza kontrolą FKA Brands Ltd. Niniejsza gwarancja ma zastosowanie wyłącznie do 
produktów zakupionych i używanych w Wielkiej Brytanii / UE. Produkt wymagający 
modyfikacji lub adaptacji w celu umożliwienia jego działania w jakimkolwiek kraju 
innym niż kraj, dla którego został zaprojektowany, wyprodukowany, zatwierdzony 
i/lub autoryzowany, ani naprawa produktów uszkodzonych w wyniku tych 
modyfikacji nie są objęte niniejszą gwarancją. Firma FKA Brands Ltd nie ponosi 
odpowiedzialności za jakiegokolwiek szkody uboczne, wynikowe czy szczególne.
Aby skorzystać z naprawy gwarancyjnej, należy zwrócić produkt, opłacając dostawę 
do lokalnego centrum napraw wraz z paragonem z datą (jako dowodem zakupu). 
Po otrzymaniu produktu FKA Brands Ltd naprawi go lub wymieni, odpowiednio do 
przypadku, i zwróci, opłacając dostawę. Naprawy gwarancyjne muszą być dokonywane 
wyłącznie przez centrum napraw Homedics. Naprawianie tego produktu przez 
jakikolwiek inny podmiot poza centrum napraw Homedics powoduje unieważnienie 
gwarancji. Niniejsza gwarancja nie narusza Państwa uprawnień ustawowych. Lokalne 
centrum napraw Homedics można znaleźć na stronie internetowej  
www.Homedics.co.uk/servicecentres 

Objaśnienie WEEE
Ten znak wskazuje, że na obszarze UE przyrządu nie wolno pozbywać się 
wyrzucając do śmieci domowych. Aby chronić środowisko i zdrowie, którym 
zagraża nieodpowiednia utylizacja odpadów, przyrząd należy recyklingować, 

aby umożliwić odzysk materiałów, z których został wykonany. Aby dokonać zwrotu 
zużytego przyrządu, należy skorzystać z programów zwrotu i odbioru lub 
skontaktować punkt zakupu urządzenia. Produkt zostanie odebrany do bezpiecznego 
dla środowiska recyklingu.

Dyrektywa dot. baterii
Ten symbol oznacza, że baterii nie można wyrzucać wraz z odpadami domowymi, 
ponieważ baterie zawierają substancje, które mogą być szkodliwe dla środowiska 

oraz zdrowia. Baterie należy dostarczyć do wyznaczonych punktów zbiórki. 

Wymiana baterii 
Produkt został wyposażony w baterie wielokrotnego ładowania o żywotności 
porównywalnej z żywotnością produktu. W przypadku wystąpienia sytuacji wymagającej 
wymianę baterii należy skontaktować się działem obsługi klienta, który zapewni 
informacje dotyczące gwarancji oraz usługi wymiany baterii nieobjętej gwarancją.
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HASZNÁLAT ELŐTT OLVASSA EL AZ ÖSSZES 
ÚTMUTATÓT. AZ ÚTMUTATÓT ŐRIZZE MEG, 
MERT A JÖVŐBEN IS SZÜKSÉGE LEHET RÁ.

•	 Az eszközt kizárólag 8 év feletti személyek 
használhatják, és a csökkent fizikai, 
érzékszervi vagy mentális képességekkel 
rendelkező személyek, illetve azok, 
akiknek nincs kellő tapasztalata és 
ismerete, csak megfelelő felügyelet mellett 
használhatják, vagy ha útmutatást kaptak 
az eszköz biztonságos használatához, és 
megértették a lehetséges kockázatokat. 
Gyermekek nem játszhatnak a készülékkel. 
Felnőtt személy felügyelete nélkül 
gyermekek nem végezhetik el a készülék 
tisztítását és felhasználói karbantartását. 

•	 Mindig húzza ki az USB-kábelt a 
konnektorból közvetlenül a tisztítás vagy a 
szűrők cseréje előtt. A kikapcsoláshoz nyomja 
meg és tartsa lenyomva a  gombot.

•	 Ne tárolja a készüléket olyan helyen, 
illetve ne helyezze olyan helyre, ahonnan 
leeshet, vagy ahonnan vízbe (fürdőkádba, 
mosogatóba) eshet. Ne tegye vagy ne 
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dobja bele vízbe vagy más folyadékba.
•	 NE nyúljon a vízbe vagy más folyadékba 

esett készülék után. 
•	 Tartsa szárazon – NE használja nedves 

vagy nyirkos környezetben.
•	 SOHA NE dugjon tűt vagy más fémből 

készült eszközt a készülékbe vagy annak 
bármely nyílásába.

•	 A készüléket rendeltetésszerűen, a 
kézikönyvben leírtak szerint használja. NE 
használjon a Homedics által nem javasolt 
kiegészítőket. 

•	 Ez a termék 5 V DC 1 A tápegységet igényel.
•	 SOHA ne működtesse a készüléket, 

ha a töltőkábel sérült, nem működik 
megfelelően, leesett vagy megsérült, vagy 
vízbe esett.

•	 A kábelt tartsa távol a forró felületektől.
•	 NE használja olyan helyen, ahol aeroszolt 

(sprayt) használnak, illetve ahol oxigént 
juttatnak a környezetbe. 

•	 NE használja takaró vagy párna alatt. 
Túlzott felmelegedés következhet be, ami 
tüzet vagy áramütést okozhat.
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•	 Használja a terméken található 
hordozófogantyút a szállításhoz.

•	 NE próbálja saját maga megjavítani a 
készüléket. Az eszközben nincsenek a 
felhasználó által javítható alkatrészek. 
A készülék szervizelését kizárólag a 
Homedics hivatalos szervizközpontja 
végezheti.

•	 Sose zárja el a készülék légnyílásait, és 
ne helyezze puha felületre, például ágyra 
vagy kanapéra. Tartsa a légnyílásokat 
szösz-, haj- stb. mentesen.

•	 A készüléket SOHA NE használja olyan 
személy, akinek fizikai gyengesége 
korlátozhatja a kezelőszervek megfelelő 
használatát.

•	 Ha a termék használat közben túlzottan 
felmelegszik, kapcsolja ki, húzza ki az USB-
kábelt a konnektorból, majd vegye fel a 
kapcsolatot a Homedics szervizközponttal.

•	 A túlzott használat a készülék túlzott 
felmelegedéséhez és rövidebb 
élettartamához vezethet. Ez esetben 
fejezze be a használatot, és hagyja lehűlni 
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a készüléket, mielőtt újra használatba 
venné.

•	 Ez a készülék nem cserélhető elemeket 
tartalmaz.

•	 Az akkumulátort leselejtezés előtt el kell 
távolítani a készülékből.

•	 Az akkumulátort biztonságosan kell 
megsemmisíteni.

•	 Az akkumulátort (akkumulátorok vagy 
beépített akkumulátor) nem szabad túlzott 
hőhatásnak, például napsütésnek, tűznek 
vagy hasonló hatásnak kitenni.

•	 A fent leírtak be nem tartása esetén tűz- és 
balesetveszéllyel kell számolni.

•	 A készüléket kizárólag a készüléken 
feltüntetett jelölésnek megfelelő 
biztonsági törpefeszültséggel szabad 
táplálni. 
 
 
 
 
 



TERMÉKJELLEMZŐK

1

2

3

4
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1.	 Levegőkimenet
2.	 USB-C bemenet
3.	 Levegőbemenet

4.	 Felső rész
5.	 Vezérlőpanel
6.	 Töltésjelző

7.	 Alap
8.	 Aroma pad tálca
9.	 Töltőkábel

HOGYAN TÖLTSD
Csatlakoztasd a tápkábelt a légtisztító USB-C bemenetéhez, az USB-A 
végét pedig egy 5V 1A USB-A fali adapterhez, számítógéphez vagy 
powerbankhez. A töltésjelző fény töltés közben piros, és zöldre vált, 
amikor a töltés befejeződött.

HOGYAN MŰKÖDTESD
Nyomd meg és tartsd lenyomva a    gombot a készülék BE/KI 
kapcsolásához. Röviden nyomd meg a bekapcsoló gombot a ventilátor 
sebességének váltásához: 1, 2, 3.
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HOGYAN HASZNÁLD AZ AROMA PAD TÁLCÁT
FIGYELMEZTETÉS: Csak illóolajat használj az aroma pad tálcában.
MEGJEGYZÉS: Csak a mellékelt Homedics aroma padokkal használható.
MEGJEGYZÉS: Ne hagyd a használt aroma padot a tálcában, ha a 
készülék hosszú ideig nem lesz használatban.
1.	 Kapcsold ki és húzd ki a készüléket.
2.	 Fordítsd el az alapot az óramutató járásával ellentétes irányba, amíg 

a nyilak egy vonalba nem kerülnek, és vedd le az alapot. Használd az 
alapban előre telepített olajpadot.

3.	 Csepegtess 5–7 csepp illóolajat a padra. Szükség szerint 
használhatsz többet vagy kevesebbet személyes preferencia szerint. 
Hagyd, hogy az olaj teljesen felszívódjon, mielőtt visszahelyeznéd a 
padot az alapba.

4.	 Igazítsd a nyilakat és fordítsd el az alapot az óramutató járásával 
megegyező irányba, amíg a nyilak már nem illeszkednek és az 
alap rögzül.

BIZTONSÁGOSAK-E AZ ILLÓOLAJOK HÁZIÁLLATOK 
KÖRNYEZETÉBEN?
Az illóolajok használatakor mindig körültekintően kell eljárni háziállatok 
közelében. Minden illóolajat és aromaterápiás terméket (például 
diffúzorokat) tartson háziállatoktól elzárva. A nyitott palackokat tartsa 
távol az állatoktól a lenyelés elkerülése érdekében. Nem javasoljuk 
illóolajok külső alkalmazását háziállatokon, mivel rendkívül érzékeny 
szaglással rendelkeznek, és nem tudják eltávolítani az olajat, ha az 
zavarja őket vagy nem kedvelik. Illóolaj lenyelése esetén javasoljuk 
állatorvos felkeresését.

SZŰRŐCSERE
1.	 Normál használat esetén 2–3 havonta cseréld a szűrőt.
2.	 Kapcsold ki és húzd ki a készüléket.
3.	 Fordítsd el az alapot az óramutató járásával ellentétes irányba, 

amíg a nyilak egy vonalba nem kerülnek a szűrőrekesz kinyitásához. 
Távolítsd el és dobd ki a régi szűrőt.

4.	 Helyezz be egy új szűrőt, igazítsd a nyilakat, és fordítsd el az alapot 
az óramutató járásával megegyező irányba, amíg a nyilak már nem 
illeszkednek és az alap rögzül.
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TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
A legjobb teljesítmény érdekében javasoljuk:
•	 Tisztítsd a készülék külső részét puha, száraz ruhával szükség szerint.
•	 SOHA ne használj vizet, viaszt, polírozót vagy vegyi oldatokat a 

készülék külső tisztítására.
•	 Tisztítsd az oldalsó szellőzőnyílásokat nedves ruhával vagy a 

porszívó kefefejével szükség szerint.

MŰSZAKI ADATOK
3-az-1-BEN SZŰRÉS
•	 HEPA-TÍPUSÚ SZŰRŐ: aktív szénnel akár 99%-ban eltávolítja a 

levegőben lévő részecskéket, akár 0,3 mikron méretig*
•	 ELŐSZŰRŐ: eltávolítja a nagyobb részecskéket.

SZEMÉLYES TÉR
Ez a légtisztító kis terekhez készült, otthonra, irodába, autóba vagy 
utazáshoz.

ÚJRATÖLTHETŐ
•	 Ez az eszköz újratölthető. Egy teljes akkumulátor akár 8 órányi 

vezeték nélküli üzemidőt biztosít az 1-es ventilátorsebességnél.
•	 Az eszköz használható töltés közben is.

ALKATRÉSZEK
Eredeti Homedics pótalkatrészek megvásárlásához látogass el a készülék 
vásárlásának helyére, vagy keresd fel a www.Homedics.co.uk weboldalt.
•	 HEPA-TÍPUSÚ SZŰRŐ: Modell #: AP-59FL
•	 AROMA PADOK: Modell #: UHE-PAD2
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3 ÉVES GARANCIA
Az FKA Brands Ltd a termék vásárlásától számított 3 évig garantálja annak anyag- és 
megmunkálásbeli hibáktól való mentességét az alább felsorolt esetek kivételével. 
Az FKA Brands Ltd termékgaranciája nem vonatkozik a helytelen használat és 
a nem megfelelő kezelés által okozott károkra; a balesetekre; a nem hivatalos 
kiegészítők csatlakoztatására; a termék módosítására; valamint semmilyen más olyan 
körülményre, amely kívül esik az FKA Brands Ltd hatáskörén. A garancia csak akkor 
érvényes, ha a terméket az Egyesült Királyságban vagy az Európai Unióban vásárolták 
és üzemeltetik. A garancia nem vonatkozik olyan termékekre, amelyeket módosítani 
vagy adaptálni kell ahhoz, hogy más országban is működjenek, mint amelyikhez 
tervezték, gyártották, jóváhagyták és/vagy engedélyezték, valamint nem vonatkozik 
olyan termékek javítására sem, amelyek ilyen jellegű módosítás miatt károsodtak. 
Az FKA Brands Ltd nem vállal felelősséget az eseti, következményes vagy különleges 
okból bekövetkező károkért.
Amennyiben a termék garanciális szervizelésére van szükség, a terméket a 
dátumot tartalmazó nyugtával (a vásárlás bizonyítékaként) együtt küldje vissza 
bérmentesítve a helyi szervizközpontba. Az átvételt követően az FKA Brands 
Ltd megjavítja vagy kicseréli a terméket, és bérmentesítve visszaküldi Önnek. 
A garancia kizárólag a Homedics Szervizközpont útján érhető el. Ha a terméket 
nem a Homedics Szervizközponttal szervizelteti, a garancia érvényét veszti. Ez a 
garancia nem befolyásolja az Ön jogszabály által biztosított jogait. A helyi Homedics 
Szervizközpontot a következő oldalon keresheti meg: www.Homedics.co.uk/
servicecentres

A WEEE magyarázata
Ez a jelölés azt jelzi, hogy a készüléket nem szabad háztartási hulladékként 
kezelni az EU-ban. A környezet és az emberi egészség kontroll nélküli 
hulladékelhelyezés ből eredő károsodásának megelőzése érdekében a 

készüléket felelősségteljesen hasznosítsa újra, hogy elősegítse az anyagok 
fenntartható újrafelhasználását. A használt készüléket vigye a megfelelő 
gyűjtőhelyre, vagy forduljon a kereskedőhöz, akitől a készüléket vásárolta. Ők 
átveszik a készüléket a környezetbarát újrahasznosítás céljából.

Elemekre vonatkozó irányelv
Ez a szimbólum azt jelzi, hogy az elemek nem dobhatók háztartási hulladék közé, 
mivel olyan anyagokat tartalmaznak, amelyek károsak lehetnek a környezetre és 

az egészségre. Kérjük, vigye a használt elemeket a kijelölt gyűjtőhelyre.

Az akkumlátor cseréje 
A termék újratölthető akkumulátort tartalmaz, amit úgy terveztek, hogy kitartson 
a termék teljes élettartamáig. Ha mégis szüksége lenne egy csereakkumulátorra, 
lépjen kapcsolatba az Ügyfélszolgálattal, ahol tájékoztatást adnak a jótállásban 
foglalt és a jótálláson kívül eső akkumulátorcserével kapcsolatban.
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ΔΙΑΒΑΣΤΕ ΟΛΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΠΡΙΝ ΤΗ 
ΧΡΗΣΗ. ΦΥΛΑΞΤΕ ΑΥΤΕΣ ΤΙΣ ΟΔΗΓΙΕΣ ΓΙΑ 
ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΗ ΑΝΑΦΟΡΑ.
•	 Αυτή η συσκευή είναι κατάλληλη για ηλικίες 

8 ετών και άνω και άτομα με μειωμένες 
σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές 
ικανότητες ή έλλειψη εμπειρίας και γνώσης, 
εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες 
σχετικά με τη χρήση της συσκευής με ασφαλή 
τρόπο και κατανοούν τους κινδύνους που 
εμπεριέχονται. Τα μικρά παιδιά δεν πρέπει να 
παίζουν με τη συσκευή. Ο καθαρισμός και οι 
εργασίες συντήρησης δεν πρέπει να γίνονται 
από παιδιά χωρίς επίβλεψη. 

•	 Αποσυνδέετε πάντα το καλώδιο USB από 
την πρίζα αμέσως πριν από τον καθαρισμό 
ή την αντικατάσταση των φίλτρων. Για να 
απενεργοποιήσετε τη συσκευή, πατήστε και 
κρατήστε πατημένο το .

•	 Μην τοποθετείτε και μην αποθηκεύετε τη 
συσκευή σε σημείο από το οποίο μπορεί να 
πέσει ή να τραβηχτεί μέσα σε μπανιέρα ή σε 
νιπτήρα. Μην τοποθετείτε τη συσκευή και 
μην την αφήνετε να πέσει μέσα σε νερό ή σε 
οποιοδήποτε άλλο υγρό.
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•	 ΜΗΝ αγγίζετε συσκευή που έχει πέσει μέσα σε 
νερό ή σε άλλα υγρά. 

•	 Διατηρείτε σε ξηρές συνθήκες – ΜΗΝ 
χειρίζεστε τη συσκευή σε υγρές συνθήκες ή σε 
συνθήκες μεγάλης υγρασίας.

•	 ΠΟΤΕ μην τοποθετείτε βελόνες, μεταλλικούς 
συνδετήρες ή άλλα μεταλλικά αντικείμενα 
μέσα στη συσκευή ή σε οποιοδήποτε άνοιγμα.

•	 Χρησιμοποιείτε αυτήν τη συσκευή για το 
σκοπό για τον οποίο προορίζεται, όπως 
περιγράφεται σε αυτό το φυλλάδιο. ΜΗΝ 
χρησιμοποιείτε προσαρτήματα που δεν 
συνιστώνται από την Homedics.

•	 Αυτό το προϊόν απαιτεί τροφοδοσία 
5 V DC 1 A.

•	 ΜΗΝ λειτουργείτε ποτέ τη συσκευή αν το 
καλώδιο φόρτισης είναι κατεστραμμένο, δεν 
λειτουργεί σωστά, έχει πέσει ή έχει υποστεί 
ζημιά, ή έχει πέσει στο νερό.

•	 Διατηρείτε το καλώδιο τροφοδοσίας μακριά 
από θερμαινόμενες επιφάνειες.

•	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε τη συσκευή σε σημεία 
όπου χρησιμοποιούνται προϊόντα αεροζόλ 
(σπρέι) ή όπου γίνεται χορήγηση οξυγόνου.
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•	 MHN χρησιμοποιείτε τη συσκευή κάτω από 
κουβέρτα ή μαξιλάρι. Μπορεί η συσκευή να 
υπερθερμανθεί και να προκληθεί πυρκαγιά, 
ηλεκτροπληξία ή τραυματισμός.

•	 Χρησιμοποιήστε τη λαβή μεταφοράς που 
παρέχεται στο προϊόν για να το μεταφέρετε.

•	 ΜΗΝ επιχειρήσετε να επισκευάσετε τη 
συσκευή. Δεν υπάρχουν εξαρτήματα που 
επιδέχονται επισκευή από το χρήστη. Όλες οι 
εργασίες σέρβις αυτής της συσκευής πρέπει 
να εκτελούνται σε εξουσιοδοτημένο Κέντρο 
σέρβις της Homedics.

•	 Μην εμποδίζετε ποτέ τα ανοίγματα αέρα της 
συσκευής και μην τη τοποθετείτε σε μαλακές 
επιφάνειες, όπως κρεβάτι ή καναπέ. Κρατάτε 
τα ανοίγματα αέρα ελεύθερα από χνούδι, 
μαλλιά κ.λπ.

•	 Η συσκευή δεν πρέπει ΠΟΤΕ να 
χρησιμοποιείται από άτομα που πάσχουν 
από οποιαδήποτε πάθηση που περιορίζει την 
ικανότητά τους να ρυθμίζουν τα χειριστήρια.

•	 Εάν το προϊόν γίνει υπερβολικά ζεστό κατά τη 
χρήση, απενεργοποιήστε το και αποσυνδέστε 
αμέσως το καλώδιο USB από την πρίζα. 
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Στη συνέχεια, επικοινωνήστε με το κέντρο 
εξυπηρέτησης της Homedics.

•	 Η παρατεταμένη χρήση μπορεί να οδηγήσει σε 
υπερθέρμανση και μικρότερη διάρκεια ζωής 
του προϊόντος. Σε περίπτωση υπερθέρμανσης, 
διακόψτε τη χρήση και αφήστε τη συσκευή να 
κρυώσει πριν τη χρησιμοποιήσετε ξανά. 

•	 Αυτή η συσκευή περιέχει μπαταρίες που δεν 
αντικαθίστανται.

•	 Η μπαταρία πρέπει να αφαιρεθεί από τη 
συσκευή πριν από τη διάλυση της.

•	 Η μπαταρία πρέπει να απορριφθεί με 
ασφάλεια.

•	 Οι μπαταρίες (κλειστή μπαταρία ή 
εγκατεστημένες μπαταρίες) δεν πρέπει να 
εκτίθενται σε υπερβολική θερμότητα, όπως 
απευθείας ηλιακό φως, φωτιά ή παρόμοιες 
συνθήκες. 

•	 Εάν δεν ακολουθήσετε τις παραπάνω οδηγίες, 
υπάρχει κίνδυνος πυρκαγιάς ή τραυματισμού.

•	 Η συσκευή πρέπει να τροφοδοτείται μόνο με 
πολύ χαμηλή τάση ασφαλείας που αντιστοιχεί 
στη σήμανση επάνω στη συσκευή.



ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

1

2

3

4

5

6

7

8
9

1.	 Εκροή αέρα
2.	 Είσοδος USB-C
3.	 Είσοδος αέρα
4.	 Κορυφή

5.	 Πίνακας ελέγχου
6.	 Δείκτης φόρτισης
7.	 Βάση

8.	 Δίσκος για 
άρωμα pad

9.	 Καλώδιο 
φόρτισης

ΠΩΣ ΝΑ ΦΟΡΤΙΣΕΤΕ
Συνδέστε το καλώδιο τροφοδοσίας στην είσοδο USB-C του καθαριστή 
αέρα και την άκρη USB-A σε έναν USB-A τοίχου 5V 1A, έναν προσαρμογέα 
τοίχου, υπολογιστή ή power bank. Ο δείκτης φόρτισης παραμένει κόκκινος 
κατά τη φόρτιση και γίνεται πράσινος όταν ολοκληρωθεί η φόρτιση.

ΠΩΣ ΝΑ ΛΕΙΤΟΥΡΓΗΣΕΤΕ
Πατήστε και κρατήστε πατημένο το    για να ενεργοποιήσετε/
απενεργοποιήσετε τη συσκευή. Πατήστε σύντομα το κουμπί τροφοδοσίας 
για να αλλάξετε τις ταχύτητες του ανεμιστήρα: 1, 2, 3.
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ΠΩΣ ΝΑ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΣΕΤΕ ΤΟ ΔΙΣΚΟ 
ΑΡΩΜΑΤΙΚΟΥ PAD
ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ: Χρησιμοποιείτε μόνο αιθέρια έλαια στο δίσκο 
aroma pad.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Χρησιμοποιείτε μόνο με τα συμπεριλαμβανόμενα aroma 
pads Homedics.
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Μην αφήνετε χρησιμοποιημένο aroma pad στο δίσκο εάν η 
συσκευή δεν θα χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα.
1.	 Απενεργοποιήστε και αποσυνδέστε τη συσκευή.
2.	 Γυρίστε τη βάση αντίθετα προς τη φορά των δεικτών του ρολογιού 

μέχρι να ευθυγραμμιστούν τα βέλη για να αφαιρέσετε τη βάση. 
Χρησιμοποιήστε το προεγκατεστημένο pad λαδιού στη βάση.

3.	 Προσθέστε 5–7 σταγόνες αιθέριου ελαίου στο pad. Μπορείτε 
να χρησιμοποιήσετε περισσότερες ή λιγότερες ανάλογα με την 
προσωπική προτίμηση. Αφήστε το έλαιο να απορροφηθεί πλήρως 
πριν το επανατοποθετήσετε στη βάση.

4.	 Ευθυγραμμίστε τα βέλη και γυρίστε τη βάση με τη φορά του 
ρολογιού μέχρι τα βέλη να μην ευθυγραμμίζονται και η βάση να 
κλειδώσει στη θέση της.

ΕΙΝΑΙ ΑΣΦΑΛΗ ΤΑ ΑΙΘΕΡΙΑ ΕΛΑΙΑ ΓΥΡΩ ΑΠΟ 
ΚΑΤΟΙΚΙΔΙΑ;
Πρέπει πάντοτε να επιδεικνύουμε προσοχή όταν χρησιμοποιούμε 
αιθέρια έλαια κοντά στα κατοικίδιά μας. Φυλάσσετε όλα τα αιθέρια 
έλαια και τα προϊόντα αρωματοθεραπείας (όπως διαχυτές) μακριά από 
την πρόσβαση των κατοικιδίων. Κρατάτε τα ανοιχτά μπουκάλια μακριά 
από τα κατοικίδια για να αποφύγετε την κατάποση. Δεν συνιστούμε τη 
τοπική εφαρμογή αιθέριων ελαίων σε κατοικίδια, καθώς έχουν ιδιαίτερα 
ευαίσθητη όσφρηση και δεν μπορούν να απομακρύνουν το έλαιο εάν 
δεν τους αρέσει ή τα ενοχλεί. Συνιστούμε να αναζητήσετε κτηνιατρική 
βοήθεια σε περίπτωση κατάποσης αιθέριου ελαίου.

ΑΝΤΙΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΦΙΛΤΡΟΥ
1.	 Αντικαταστήστε το φίλτρο κάθε 2–3 μήνες σε κανονική λειτουργία.
2.	 Απενεργοποιήστε και αποσυνδέστε τη συσκευή.
3.	 Γυρίστε τη βάση αντίθετα προς τη φορά των δεικτών του ρολογιού 

μέχρι να ευθυγραμμιστούν τα βέλη για να ανοίξετε το διαμέρισμα 
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φίλτρου. Αφαιρέστε και απορρίψτε το παλιό φίλτρο.
4.	 Εισάγετε νέο φίλτρο, ευθυγραμμίστε τα βέλη και γυρίστε τη βάση με 

τη φορά του ρολογιού μέχρι τα βέλη να μην ευθυγραμμίζονται και η 
βάση να κλειδώσει στη θέση της.

ΚΑΘΑΡΙΣΜΟΣ ΚΑΙ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗ
Για βέλτιστη απόδοση συνιστάται:
•	 Καθαρίζετε την εξωτερική επιφάνεια της συσκευής με ένα μαλακό, 

στεγνό πανί όπως απαιτείται.
•	 ΜΗΝ χρησιμοποιείτε ποτέ νερό, κερί, γυαλιστικό ή οποιοδήποτε 

χημικό διάλυμα για τον καθαρισμό της εξωτερικής επιφάνειας.
•	 Καθαρίστε τις πλαϊνές ανοίγματα με ένα υγρό πανί ή με το επιστόμιο 

βούρτσας της σκούπας όπως απαιτείται.

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
ΦΙΛΤΡΑΡΙΣΜΑ 3-ΣΕ-1
•	 ΦΙΛΤΡΟ ΤΥΠΟΥ HEPA: με ενεργό άνθρακα αφαιρεί έως και 99% 

των σωματιδίων στον αέρα έως 0,3 μικρά*
•	 ΠΡΟΦΙΛΤΡΟ: Αφαιρεί μεγάλα σωματίδια.

ΠΡΟΣΩΠΙΚΟΣ ΧΩΡΟΣ
Αυτός ο καθαριστής αέρα έχει σχεδιαστεί για μικρούς χώρους στο σπίτι, 
στο γραφείο, στο αυτοκίνητο ή κατά τη διάρκεια ταξιδιού.

ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΟ
•	 Αυτή η συσκευή είναι επαναφορτιζόμενη. Μία πλήρης φόρτιση 

παρέχει έως και 8 ώρες λειτουργίας χωρίς σύνδεση στο ρεύμα στη 
ρύθμιση ανεμιστήρα 1.

•	 Η συσκευή μπορεί να χρησιμοποιηθεί ενώ φορτίζει.

ΑΝΤΑΛΛΑΚΤΙΚΑ ΜΕΡΗ
Για να αγοράσετε γνήσια ανταλλακτικά Homedics, απευθυνθείτε 
στον λιανοπωλητή από τον οποίο αγοράσατε τον καθαριστή αέρα ή 
επισκεφθείτε το www.Homedics.co.uk.
•	 ΦΙΛΤΡΟ ΤΥΠΟΥ HEPA: Μοντέλο #: AP-59FL
•	 AROMA PADS: Μοντέλο #: UHE-PAD2
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ΕΓΓΥΗΣΗ 3 ΕΤΩΝ
FΗ FKA Brands Ltd εγγυάται αυτό το προϊόν για ελαττώματα υλικών και εργασίας 
για περίοδο 3 ετών από την ημερομηνία αγοράς, με εξαίρεση τα όσα σημειώνονται 
παρακάτω. Αυτή η εγγύηση προϊόντος της FKA Brands Ltd δεν καλύπτει ζημιές 
που οφείλονται σε κακή χρήση ή σε εσφαλμένη χρήση, σε ατύχημα, στη σύνδεση 
οποιουδήποτε μη εξουσιοδοτημένου εξαρτήματος, σε τροποποίηση του προϊόντος 
ή σε οποιαδήποτε άλλη συνθήκη βρίσκεται εκτός του ελέγχου της FKA Brands Ltd. 
Αυτή η εγγύηση ισχύει μόνο εφόσον το προϊόν έχει αγοραστεί και χρησιμοποιείται 
εντός του Η.Β. / της Ε.Ε. Ένα προϊόν το οποίο απαιτεί τροποποίηση ή προσαρμογή 
για να μπορέσει να λειτουργήσει σε οποιαδήποτε άλλη χώρα από αυτήν για την 
οποία σχεδιάστηκε, κατασκευάστηκε, εγκρίθηκε ή / και διαθέτει εξουσιοδότηση, 
ή η επισκευή προϊόντων που υπέστησαν βλάβες εξαιτίας αυτού του είδους 
τροποποιήσεων δεν καλύπτεται βάσει αυτής της εγγύησης. Η FKA Brands Ltd δεν 
φέρει ευθύνη κανενός τύπου για περιστασιακές, θετικές ή αποθετικές ζημιές.
Για να λάβετε σέρβις βάσει εγγύησης για το προϊόν σας, επιστρέψτε το προϊόν με 
προπληρωμένα τα ταχυδρομικά τέλη στο πλησιέστερο σε εσάς κέντρο σέρβις μαζί με την 
απόδειξη αγοράς με εμφανή ημερομηνία (ως αποδεικτικό αγοράς). Αφού παραλάβει τη 
συσκευή, η FKA Brands Ltd θα την επισκευάσει ή θα την αντικαταστήσει, κατά περίπτωση, 
και θα σας την επιστρέψει, με προπληρωμένα τα ταχυδρομικά τέλη. Η εγγύηση παρέχεται 
αποκλειστικά μέσω του κέντρου σέρβις της Homedics. Η παροχή σέρβις σε αυτό το 
προϊόν από οποιονδήποτε άλλο εκτός από το κέντρο σέρβις της Homedics ακυρώνει την 
εγγύηση. Αυτή η εγγύηση δεν επηρεάζει τα νομοθετημένα σας δικαιώματα.
Για το πλησιέστερο Κέντρο σέρβις της Homedics, μεταβείτε στη διεύθυνση  
www.Homedics.co.uk/servicecentres

Επεξήγηση ΑΗΗΕ
Αυτή η σήμανση επισημαίνει ότι αυτό το προϊόν δεν πρέπει να απορρίπτεται 
με άλλα οικιακά απόβλητα σε όλη την ΕΕ. Για να μην προκληθεί ζημιά στο 
περιβάλλον ή στην υγεία λόγω μη ελεγχόμενης απόρριψης αποβλήτων, 

ανακυκλώστε το υπεύθυνα, προάγοντας τη βιώσιμη επαναχρησιμοποίηση των 
υλικών πόρων. Για να επιστρέψετε τη χρησιμοποιημένη συσκευή, χρησιμοποιήστε 
τα συστήματα επιστροφής και συλλογής ή επικοινωνήστε με το κατάστημα από το 
οποίο αγοράσατε το προϊόν. Οι υπεύθυνοι μπορούν να παραλάβουν αυτό το προϊόν 
για ασφαλή για το περιβάλλον ανακύκλωσή του.

Οδηγία για τις μπαταρίες
το σύμβολο αυτό υποδεικνύει ότι οι μπαταρίες δεν πρέπει να απορρίπτονται 
μαζί με οικιακά απορρίμματα, καθώς περιέχουν ουσίες που μπορεί να είναι 

επιβλαβείς για το περιβάλλον και την υγεία. Απορρίπτετε τις μπαταρίες στα 
καθορισμένα σημεία συλλογής.
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Αντικατάσταση μπαταρίας 
Το ηχείο Jam Heavy Metal περιλαμβάνει μια επαναφορτιζόμενη μπαταρία ειδικά 
σχεδιασμένη ώστε να διαρκεί για όλη την ωφέλιμη ζωή του προϊόντος. Στην απίθανη 
περίπτωση που θα χρειαστείτε μπαταρία αντικατάστασης, επικοινωνήστε με την 
Εξυπηρέτηση Πελατών, η οποία θα σας δώσει λεπτομέρειες για αντικατάσταση της 
μπαταρίας εντός και εκτός εγγύησης.
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